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АСЕАН Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
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Пелиндабский договор Договор о создании зоны, свободной от ядерного 

оружия, в Африке 
ПРООН Программа развития Организации Объединенных 

Наций 
РаССИА Оценка инфраструктуры радиационной безопасности 
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8. Общая дискуссия и Ежегодный доклад за 2005 год 
(продолжение) 
(GC(50)/4) 

1. Г-н СИЛЬМЕР-ЙОНС (Дания) поздравляет Агентство и Генерального директора по 
случаю присуждения Нобелевской премии мира 2005 года. За прошедшие пятьдесят лет 
Агентство проявило себя в качестве компетентной и преданной порученному делу организации 
при осуществлении общих усилий, направленных на достижение ядерного нераспространения. 
Без ДНЯО и системы гарантий Агентства мир был бы гораздо менее безопасным.  

2. Деятельность Агентства в области гарантий, физической безопасности и технической 
безопасности становится все более важной. Когда характеризуемые высокой степенью риска 
ядерные и другие радиоактивные материалы недостаточно защищены, они могут ставить под 
угрозу международное сообщество, не в самую последнюю очередь ввиду риска попадания 
таких материалов в руки террористов. Дания удовлетворена тем, что ЕС, будучи самым 
большим донором в Агентстве в течение прошедшего года в области физической ядерной 
безопасности и проверки, недавно одобрил новые Совместные действия (2006/418/ОВПБ) в 
поддержку усилий Агентства.  

3. Дания придерживается позиции, что ядерная энергетика является неустойчивой формой 
энергии и ее не следует включать в национальное энергетическое планирование. Относясь с 
уважением к мнению и выбору других и признавая роль Агентства, предусмотренную в Уставе, 
его страна не одобряет содействующую роль Агентства в этой области.  

4. ДНЯО остается краеугольным камнем глобального режима нераспространения. Хотя 
Дания разочарована отсутствием согласия в отношении принятия документа на основе 
консенсуса на Конференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО, она проявляет 
приверженность работе, направленной на достижение позитивных итогов в ходе предстоящего 
обзорного цикла. Жизненно важно укреплять элемент нераспространения режима ДНЯО; с 
этой целью должны приниматься незамедлительные и надлежащие меры в том случае, если 
государства признаются нарушающими ДНЯО или свои обязательства по гарантиям, или же 
стремятся выйти из режима. Совет Безопасности должен нести ключевую ответственность в 
этом отношении, и Дания полностью поддерживает принятие резолюции 1695 (2006) Советом 
Безопасности в отношении КНДР.  

5. Его страна решительно призывает Исламскую Республику Иран выполнять 
соответствующие резолюции Агентства и Совета Безопасности, обеспечив полномасштабное 
сотрудничество с Агентством и приостановление всей связанной с обогащением деятельности. 
Он надеется, что Иран создаст условия для возобновления переговоров на основе щедрого 
пакетного предложения, которое он получил в июне. Вызывает озабоченность то, что после 
более чем трех лет работы Агентство по-прежнему не может добиться дальнейшего прогресса в 
своих усилиях, направленных на то, чтобы проверить правильность и полноту заявлений Ирана 
в целях подтверждения мирного характера иранской ядерной программы. Вызывает также 
тревогу то, что Агентство обнаружило в Иране документ по производству полушарий 
металлического урана, которое является процессом, имеющим отношение к изготовлению 
компонентов ядерного оружия.  
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6. Режим гарантий Агентства остается фундаментальным инструментом обеспечения 
нераспространения. Всеобъемлющие гарантии и эффективная проверка являются 
необходимыми условиями для использования ядерной энергии в мирных целях. В связи с этим 
Дания призывает все государства - участники ДНЯО, не обладающие ядерным оружием, 
безотлагательно заключить и осуществлять дополнительный протокол. 

7. Дания приветствует усилия Агентства, направленные на рассмотрение многосторонних 
подходов к ядерному топливному циклу, которые стали предметом специального мероприятия 
на Конференции. Что касается перспективы нераспространения, то Дания могла бы 
рассмотреть оказание поддержки обеспечению надежного, применяемого в качестве 
последнего средства доступа к обогащенному урану, который мог бы значительно снизить риск 
ядерного распространения за счет сокращения числа стран, стремящихся завладеть 
чувствительными элементами ядерного топливного цикла. Кроме того, Дания поддерживает 
норвежскую инициативу, направленную на сведение к минимуму использования ВОУ и 
содействие конверсии на НОУ. Дания, со своей стороны, перевела топливные элементы ее 
бывших исследовательских реакторах на НОУ в 1990 году. 

8. Г-н АЛИ (Бангладеш) говорит, что мир в настоящее время является свидетелем 
драматических изменений. Многие страны осуществляют крупные программы экономического 
развития, и им необходимо расширять энергоснабжение, которое способно обеспечивать 
высокие темпы роста. Растущий дефицит источников энергии и колебания цен наносят ущерб 
программам развития самых бедных стран. Страны, которые чрезмерно используют 
органические виды топлива, должны уделять больше внимания вопросам сохранения энергии и 
устойчивости. Народы в развивающемся мире должны получить возможность извлекать 
выгоды от науки и техники; развивающиеся страны имеют такие же права на ядерную 
энергетику, как и другие страны.  

9. Бангладеш подписал ДНЯО, соглашение о гарантиях с Агентством, дополнительный 
протокол, а также ДВЗЯИ и добровольно отказался от варианта обладания ядерным оружием. 
Государства, обладающие ядерным оружием, должны продемонстрировать равную 
приверженность ликвидации своих арсеналов. Бангладеш ожидал, что странам, которые 
отказались от варианта обладания ядерным оружием, будут даны отрицательные гарантии 
безопасности. Неудача в достижении успешных итогов на Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО в 2005 году вызывает большое разочарование. Отсутствие прогресса 
относительно контроля делящегося материала также дает повод для озабоченности. Многие 
теперь подвергают сомнению намерение государств, обладающих ядерным оружием, 
действительно помочь в деле избавления мира от ядерного оружия.  

10. Несмотря на ограниченные ресурсы Бангладеш по-прежнему оказывает поддержку 
ядерной программе, которая охватывает многие сектора: медицинские услуги, элементный 
анализ, техническое обслуживание электронного оборудования на месте, мониторинг 
окружающей среды и дозиметрические услуги, методы применения неразрушающих 
испытаний в промышленности, сохранение пищевых продуктов и стерилизация медицинских 
изделий, загрязнение окружающей среды, исследование остатков пестицидов, обработка 
биоматериалов для использования в секторе здравоохранения и применение МСН для 
эффективной борьбы с сельскохозяйственными вредителями.  

11. Бангладеш предоставляет услуги ядерной медицины более, чем 170 000 пациентов 
ежегодно в 14 отделениях ядерной медицины по всей стране, и спрос на эти услуги растет. 
Страна также диверсифицирует свои медицинские услуги, основанные на применении ядерных 
методов, в целях удовлетворения возрастающих потребностей. При финансировании 
правительством был начат проект по проведению исследований врожденного гипотиреоза и 
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созданию центра ПЭТ-КТ (позитронно-эмиссионной и компьютерной томографии). Роль 
ядерных технологий в медицинском обслуживании прочно утвердилась и пользуется широким 
общественным признанием.  

12. Бангладеш производит радиоизотопы, такие, как иод-131 и технеций-99m для 
использования в ядерной медицине, и надеется вскоре достичь самообеспеченности в этой 
области. Осуществляются усилия, направленные на более широкое использование 
исследовательского реактора страны путем диверсификация применений нейтронных пучков. 
Специалисты недавно начали использовать методы нейтронно-активационного анализа для 
оценки образцов в твердой, жидкой и биоматричной форме. Это представляется особенно 
ценным для точного количественного определения мышьяка в волосах и ногтях, позволяющего 
получить больший объем детерминированной информации о загрязнении мышьяком. 

13. Бангладеш предполагает начать строительство ядерного учебного института в 2006 году. 
В соответствующее время страна будет просить Агентство оказать помощь в развитии 
технической базы. Установка для обращения с радиоактивными отходами страны была 
сооружена при поддержке Агентства, и его делегация с интересом ожидает продолжения 
помощи Агентства в повышении ее эффективности.  

14. Бангладеш сталкивался с острыми проблемами, связанными с радиоактивным 
загрязнением подземных вод мышьяком. В результате страна сталкивается с трудностями в 
обеспечении доступа к чистой питьевой воде для всех. Методы изотопной гидрологии 
используются для оценки подземных водоносных горизонтов, с тем чтобы идентифицировать 
безопасные источники. Для исследования ресурсов подземных вод применяется сочетание 
традиционных и ядерных методов.  

15. Обеспечение ядерной безопасности и радиационного контроля является важной частью 
ядерной программы страны. Довольно значительный прогресс был достигнут в достижении 
рубежей Агентства. Программа интенсивной подготовки учитывает потребности пользователей 
и регулирующих органов. Чтобы сделать регулирующие функции более эффективными, можно 
надеяться, что в ближайшем будущем может быть создан отдельный регулирующий орган.  

16. Бангладеш принимает активное участие в проектах РСС, включая совместные 
исследовательские программы, и считает, что деятельность в рамках РСС следует укреплять. 
Программы, предусматривающие применение ядерных методов в промышленности, 
медицинском, сельскохозяйственном и других секторах экономики, как ожидается, повысят 
потенциал стран РСС. Масштаб проекта по энергии и ядерной энергетике следует расширить, 
чтобы дать возможность странам РСС решать задачи, поставленные в их программах 
энергетического развития.  

17. Финансирование важной программы по гарантиям Агентства не должно наносить ущерб 
главной цели Агентства - содействию использованию ядерной энергии в мирных целях. 
Рационализация ассигнований будет стимулировать многие страны осуществлять стратегию 
нераспространения. Среди программ Агентства должен быть надлежащий баланс.  

18. В заключение его делегация подчеркивает роль Агентства в области изменения климата, 
в частности в том, что касается Механизма чистого развития. 

19. Г-н ФРАНК (Израиль) говорит, что Нобелевская премия мира за 2005 год представляет 
собой своевременное признание важности миссии Агентства и роли Генерального директора в 
содействии глобальному сотрудничеству в ядерной области, стабильности и 
нераспространению. “Неизмеримую важность” роли Агентства, как было отмечено Комитетом 
по Нобелевской премии мира, еще более подчеркивают современные мировые проблемы. 
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Ядерная энергетика должна быть безопасной, надежной и устойчивой с точки зрения 
нераспространения, с тем чтобы она могла удовлетворять глобальный спрос на 
незагрязняющие источники энергии. 

20. Достижения Агентства за его пятьдесят лет существования являются значительными. 
Среди многих достижений можно отметить превращение организации в координационный 
центр международного сотрудничества в области ядерной энергии. Однако современные 
вызовы режиму ядерного нераспространения являются как никогда серьезными и, по-
видимому, будут делать задачу Агентства в течение следующих нескольких десятилетий не 
менее актуальной, и достижение успеха в преодолении этих вызовов сохраняет свое важное 
значение. Агентство, как единственный легитимный международный ядерный арбитр, играет 
уникальную роль в обеспечении соблюдения обязательств в отношении ядерного 
нераспространения. Этому способствует его потенциал сдерживать нарушения на основе его 
возможностей обнаруживать несоблюдение, докладывать о любом несоблюдении в полном 
объеме и своевременно и содействовать усилиям в решении таких проблем. К сожалению, 
некоторые государства, в том числе находящиеся на Ближнем Востоке, нарушают свои 
международные договорные обязательства, и в некоторых случаях несоблюдения не 
применяются надлежащие корректирующие меры. Для Агентства нет более важной задачи, чем 
обеспечивать коллективную решимость своих государств-членов относиться к 
нераспространению и физической ядерной безопасности серьезно. Обладание 
усовершенствованными ядерными технологиями во все большей степени признается как 
фактор, влекущий за собой тяжелое бремя ответственности, а также необходимости 
соблюдения международных норм. На Израиле лежит особая ответственность в плане 
осторожных действий в этой сфере, и он проявляет максимальную сдержанность даже перед 
лицом серьезных вызовов. К сожалению, на беспокойном Ближнем Востоке появились весьма 
разрушительные силы, которые вовлечены в террор и ядерное распространение и угрожают 
еще дальше распространить нестабильность. Вызывает сожаление также то, что прогресс в 
масштабе всего региона в достижении примирения и разоружения остается медленным. 

21. Его страна пытается улучшить национальную и региональную безопасность путем 
сочетания односторонних мер, имеющих целью уменьшить "трение" с его соседями, и 
согласованных усилий, направленных на то, чтобы приблизить по возможности соблюдение 
международных норм, касающихся ядерной безопасности, физической безопасности и 
нераспространения. Кроме того, Израиль расширил свои усилия, направленные на помощь в 
разработке и содействии применению новых норм в этих сферах, надеясь на то, что эти нормы 
будут, в свою очередь, оказывать благоприятное воздействие на регион. Интенсивные усилия 
за несколько лет привели Израиль к официальному и практическому соблюдению Руководящих 
принципов ГЯП, в дополнение к его ранее продемонстрированной приверженности 
Руководящим принципам Австралийской группы и РКРТ (Режиму контроля за ракетной 
технологией). Эти усилия были признаны членами ГЯП на недавнем пленарном заседании 
группы в городе Бразилиа. Израиль продолжает работу, направленную на расширение своей 
системы экспортного контроля, с целью охвата Вассенаарских договоренностей. Он дополнил 
эти усилия активным участием в Инициативе по борьбе с распространением, а также 
представил доклад по осуществлению резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. Он начал 
работу по ратификации КФЗЯМ с внесенными в нее поправками, а также Международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма. Он приступил к осуществлению 
разработанных Агентством Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и Кодекса поведения по безопасности исследовательских 
реакторов. В сотрудничестве с Министерством энергетики США страна усиливает меры 
обеспечения безопасности на своих международных границах в целях борьбы с незаконным 
оборотом ядерных и радиационных материалов. В контексте НУССК Израиль работает над 
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дальнейшей разработкой национальных и глобальных норм, касающихся строгих мер по 
обеспечению физической ядерной безопасности. Одним из высокоприоритетных направлений 
является перевозка, хранение и обращение с отходами радиоактивных источников. Израиль 
активно поддерживает ОДВЗЯИ и участвует в ее работе, а также с интересом ожидает 
вступления в силу ДВЗЯИ. Он выражает надежду, что на данном промежуточном этапе 
благодаря его существованию будут достигнуты некоторое выгоды в плане нераспространения 
и других факторов, и настоятельно призывает все государства - участники ДВЗЯИ пока не 
проводить испытательные ядерные взрывы. 

22. Израиль прилагает все усилия, направленные на разработку и осуществление мер в 
области физической ядерной безопасности и нераспространения, когда это представляется 
возможным, однако он сознает, что в действительности такие меры не решают все острые 
проблемы нераспространения, с которыми в настоящее время сталкивается международное 
сообщество. Несмотря на небольшие размеры и ограниченные ресурсы страны, безусловная 
заинтересованность Израиля в успехе режима нераспространения заставила его искать способы 
поддержки разработки безопасной, надежной, устойчивой с точки зрения нераспространения 
ядерно-энергетической технологии, повышать эффективность мер и технологий в области 
гарантий и содействовать применению новых международных норм в отношении установок 
топливного цикла. Специальное мероприятие на Генеральной конференции сосредоточило свое 
внимание на необходимости разработки и поддержки новых норм, которые гарантировали бы 
доступ к рыночному, надежному, безопасному и устойчивому энергоснабжению, не 
приводящему к новым озабоченностям в отношении распространения. В качестве 
первоочередных вопросов следует рассмотреть договоренности о лизинге и возврате ядерного 
топлива вместе с международными вариантами хранения отработавшего топлива. 

23. На этом фоне Израиль с озабоченностью воспринимает тревожные события, связанные с 
распространением ядерных и ракетных технологий, на Ближнем Востоке и вокруг него. Если 
этим зловещим тенденциям позволить развиваться далее, они могут серьезно подорвать 
региональную и в конечном счете глобальную стабильность и создать реальную проблему для 
Израиля. Тем более, что они сопровождаются постоянными усилиями определенных лидеров в 
этом регионе, направленными на отрицание законности суверенного существования Израиля и 
на призывы к его уничтожению. Израиль не может оставаться безразличным по отношению к 
таким событиям и надеется, что международное сообщество не оставит их без внимания. Он 
выражает надежду, что все заинтересованные стороны будут сотрудничать с Агентством под 
надлежащим руководством Совета Безопасности в целях избавления от этих угроз. 

24. Он отмечает, что на рассмотрение Конференции еще раз поставлен вопрос о ядерном 
потенциале и ядерной угрозе Израиля, который Израиль просит государства-члены отклонить 
как посторонний применительно к Уставу и миссии Агентства. 

25. Израиль поддерживает принцип превращения Ближнего Востока в зону, свободную от 
химического, биологического и ядерного оружия и баллистических ракет. Однако такая зона 
может быть создана только тогда, когда "созреют" политические и связанные с безопасностью 
условия, необходимые для переговоров по ней. Как и ранее, Израиль сможет поддержать 
резолюцию по применению гарантий на Ближнем Востоке в рамках пункта 20 повестки дня, 
только если ее содержание будет взаимосогласовано и по резолюции, касающейся ядерного 
потенциала Израиля, не будет принято решение. Израиль выражает готовность поступить 
таким образом, несмотря на его серьезные оговорки о модальностях резолюций, поскольку 
создание ЗСЯО соответствует видению этой страны. 



GC(50)/OR.6 
20 September 2006, Page 6 

26. Израиль с удовлетворением отмечает бесценную помощь, которую Агентство оказывает 
государствам-членам посредством его программы технического сотрудничества. В последние 
годы Израиль сотрудничал с Агентством с целью использования выгод от мирных применений 
ядерной энергии в таких областях, как здравоохранение, сельское хозяйство, окружающая 
среда и промышленность, на благо новых заинтересованных сегментов среди своих граждан и 
соседей, включая палестинцев. Израиль вновь заявляет о своем предложении разделить эти 
выгоды с другими государствами и народами внутри региона и за его пределами. Одним из 
многообещающих проектов является строительство в Иордании синхротрона SESAME для 
регионального использования. В качестве участника этой инициативы Израиль вновь заявляет 
о поддержке ожидаемого меморандума о взаимопонимании между SESAME и Агентством. 
Израиль подписал СПС с Агентством, соглашение о рубежах, отражающее общенациональные 
мероприятия, имеющие отношение к широкому диапазону деятельности в области мирного 
применения ядерной энергии. Кроме того, он подтверждает, что Комиссия по атомной энергии 
Израиля по-прежнему придерживается обязательств в отношении сотрудничества с 
Агентством. 

27. Наконец, Израиль с интересом ожидает мер по укреплению Агентства и по оказанию ему 
помощи в выполнении его миссии и решении важных будущих задач. 

28. Г-н ДАЙНИУС (Литва) говорит, что спустя пятьдесят лет после образования Агентства 
стоящие перед ним задачи остаются жизненно важными для международного сообщества. 
Усилия Агентства и его Генерального директора, предпринимаемые по трем уставным 
основополагающим направлениями деятельности - проверка, безопасность и технологии, 
получили широкое признание, которое нашло свое выражение в награждении Нобелевской 
премией мира 2005 года.  

29. Агентство и его система гарантий играют центральную роль в режиме 
нераспространения. Наиболее существенный современный вызов этому режиму – это 
несоблюдение некоторыми государствами своих обязательств, вытекающих из ДНЯО. Литва 
решительно поддерживает повышение эффективности системы гарантий Агентства и полагает, 
что соглашение о всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол должны быть 
приняты в качестве общемирового стандарта в проверке соблюдения режима ядерного 
нераспространения. 

30. Литва осуществляет свой дополнительный протокол с июля 2000 года. ДОГ за 2005 год 
подтвердил еще раз отсутствие переключения ядерного материала и незаявленных ядерных 
материалов или деятельности в Литве. В настоящее время проводится работа по 
осуществлению подхода к применению интегрированных гарантий в Литве. 

31. Месяц назад Литва выступила принимающей стороной для регионального технического 
совещания по осуществлению дополнительного протокола для государств - членов ЕС. 
Совещание не только обеспечило хорошую возможность обсудить осуществление гарантий в 
ЕС, но также позволило выработать лучшее понимание политики и практики Агентства в 
отношении осуществления дополнительных протоколов. Литва высоко ценит предоставленную 
возможность выступить принимающей стороной для этого совещания.  

32. Литва решительно поддерживает требования резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности 
и приветствует продление на два года мандата Комитета, созданного в соответствии с 
резолюцией 1540. Она предложила другим странам принять необходимые меры для того, чтобы 
воспрепятствовать негосударственным субъектам приобретать или разрабатывать ядерное, 
химическое или биологическое оружие и остановить распространение этого оружия. Литва 
отмечает значительный прогресс, который был достигнут международным сообществом и 
отдельными государствами в глобальной борьбе с ядерным терроризмом. Она поддерживает 
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все меры, имеющие целью препятствовать террористам в приобретении оружия массового 
уничтожения и средств их доставки, и придает большое значение Инициативе по борьбе с 
распространением. В 2005 году международное сообщество также сделало огромный шаг 
вперед в укреплении глобальной безопасности, внеся поправки в КФЗЯМ. Литва находится в 
процессе ратификации поправок, и этот процесс она надеется завершить к концу 2006 года. 
Литва осуществляет Кодекс поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и дополнительные Руководящие материалы по импорту и экспорту 
радиоактивных источников. Хотя они не имеют юридически обязательной силы, Литва 
призывает государства-члены действовать в соответствии с ними и уведомить Генерального 
директора о намерении делать это. Скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ имеет исключительно 
важное значение с точки зрения нераспространения и разоружения, и Литва настоятельно 
призывает все государства, которые еще не сделали этого, безотлагательно и без каких-либо 
условий подписать и ратифицировать этот договор. Она приветствует новые события, 
касающиеся договора о прекращении производства делящегося материала, и настоятельно 
призывает к скорейшему проведению переговоров в этой связи. 

33. В условиях повышения цен на нефть и природный газ, возрастания зависимости от 
импорта первичных энергетических ресурсов, растущей угрозы изменения климата и 
расширения энергетического спроса возникает потребность в наличии надежной, доступной и 
устойчивой энергии. С учетом этого ЕС придает приоритет созданию единого энергетического 
рынка. Региональное сотрудничество среди трех балтийских государств с этой целью 
стимулируется их общей зависимостью от одного поставщика первичной энергии, 
необходимостью интегрировать балтийский электроэнергетический рынок в рынки Западной 
Европы и Скандинавии, общей потребностью развития потенциала производства 
электроэнергии после закрытия Игналинской АЭС в Литве и некоторых старых энергоблоков в 
Эстонии и необходимостью выполнения требований Киотского протокола.  

34. Исследование вариантов энергоснабжения и энергетической безопасности в балтийском 
регионе, которое было подготовлено в сотрудничестве с Агентством, НАТО и тремя 
балтийскими государствами, показывает, что новые мощности АЭС – это, по-видимому, 
наиболее реальный вариант, однако строительство новой атомной электростанции имеет смысл 
с финансовой точки зрения, только если оно получает многонациональную поддержку. Эстония 
и Латвия поддерживают эту идею, и со стороны скандинавских стран последовали позитивные 
сигналы. В сентябре 2005 года литовский парламент обратился с просьбой к правительству 
рассмотреть вопрос о строительстве новой атомной электростанции и разработать программу 
развития ядерной энергии в Литве. 

35. В начале 2006 года премьер-министры трех балтийских государств выразили намерение 
изучить возможность строительства новой АЭС и создания общего Балтийского 
электроэнергетического рынка. Балтийские энергетические компании начали подготовку 
соответствующего технико-экономическое обоснования, результаты которого будут 
представлены к ноябрю 2006 года. Правительство Литвы предложило Агентству принять 
участие в рассмотрении проекта документа. Региональный подход, принятый балтийскими 
государствами, соответствует энергетической политике ЕС и полностью отвечает 
инновационным концепциям, уже исследуемым Агентством. Литва призывает другие страны 
рассмотреть трансграничное сотрудничество в удовлетворении энергетических потребностей и 
с признательностью отмечает усилия Агентства, направленные на оказание помощи странам в 
оценке и удовлетворении энергетических потребностей наиболее эффективным способом. 
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36. В области ядерной безопасности Агентство играет чрезвычайно важную роль в плане 
выявления сильных и слабых сторон эксплуатационной практики, а также образцовой практики 
и в обмене информацией о результатах посредством регионального и международного 
сотрудничества. С 2003 года Литва принимает активное участие в деятельности Агентства в 
области ядерной безопасности и в 2006 году выступит принимающей стороной для различных 
связанных с ядерной безопасностью международных мероприятий в рамках региональных 
проектов технического сотрудничества. Кроме того, в соответствии со своими обязательствами 
в рамках Конвенции о ядерной безопасности и в соответствии с рекомендациями Агентства 
Литва укрепляет потенциал органа по ядерному регулированию страны и повышает уровень 
безопасности своих ядерных установок.  

37. В соответствии с международными требованиями первый энергоблок Игналинской АЭС 
был остановлен в декабре 2004 года, и второй энергоблок планируется остановить в 2009 году. 
Проводятся работы по подготовке к снятию с эксплуатации. Усилия сосредоточиваются на 
строительстве долгосрочного хранилища отработавшего топлива и установок по переработке 
твердых радиоактивных отходов и на организации операций по демонтажу различных частей 
станции. Фактический демонтаж первого энергоблока, как ожидается, начнется в 2008 году. 
Литва выражает признательность Агентству за полномасштабную миссию ОСАРТ на 
Игналинскую станцию в июне 2006 года, которая выявила несколько примеров образцовой 
практики и представила ценные предложения и рекомендации. Прогресс в выполнении 
рекомендаций будет подтвержден во время последующей миссии в конце 2007 года. 
Дополнительные меры по обеспечению и повышению безопасности будут осуществляться до 
тех пор, пока не будет прекращена эксплуатация второго энергоблока. 

38. В отношении других связанных с обеспечением безопасности вопросов Литва 
поддерживает дальнейшее развитие Информационной системы по инцидентам. В том, что 
касается создания и укрепления регулирующей инфраструктуры Литвы для обеспечения 
контроля в отношении источников излучения, возврата бесхозных источников, облучения 
ионизирующим излучением, радиационных аварийных ситуаций и готовности к связанным с 
радиоактивным материалом актам терроризма, он отмечает, что вклад со стороны Агентства и 
международного сообщества является существенно важным.  

39. Как один из инициаторов проекта, Литва приветствует новый региональный проект по 
практическому осуществлению принципа оптимизации радиационной защиты посредством 
создания региональных сетей. Значительный прогресс был достигнут в осуществлении систем 
обеспечения качества в больницах применительно к рентгенодиагностике и компьютерной 
томографии, и ожидается, что вскоре будут улучшены системы обеспечения качества в области 
маммографического скрининга. Литва принимает активное участие в процессе обмена опытом 
и действует в качестве информационного канала для стран, развивающих инфраструктуру 
радиационной защиты. В 2005 году Центр радиационной защиты Литвы выступил 
принимающей стороной для учебных курсов для представителей из более чем 10 стран. Литва 
выражает готовность принять участие в большем количестве проектов технического 
сотрудничества с целью создания регионального учебного центра.  

40. В отношении обращения с радиоактивными отходами Литва принимает меры, 
направленные на обеспечение безопасного захоронения отходов, образующихся главным 
образом от эксплуатации и снятия с эксплуатации Игналинской АЭС. Она предложила 
Агентству организовать независимое авторитетное рассмотрение, с тем чтобы оценить 
долгосрочные аспекты безопасности установки для захоронения короткоживущих низко - и 
среднеактивных отходов. Это рассмотрение, проведенное в декабре 2005 года, позволило 
оценить три предполагаемые площадки около Игналинской станции и сделать вывод, что 
работа, выполненная национальным Агентством по обращению с радиоактивными отходами, 
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соответствует международным нормам и образцовой международной практике. Принять 
участие в процессе оценки были приглашены наблюдатели из Беларуси и Латвии. 
Объединенная конвенция вступила в силу в Литве 14 июня 2004 года, и его страна представила 
свой первый доклад во время второго Совещания по рассмотрению в рамках Конвенции. 
Выводы показывают, что Литва выполняет свои обязательства. 

41. Литва принимает участие в программе Агентства по техническому сотрудничеству с 
2003 года. Ее национальные цели состояли в том, чтобы создать и постоянно улучшать 
ядерную инфраструктуру и ее потенциал, а также укреплять такие направления, как 
техническая ядерная безопасность и физическая ядерная безопасность, радиационная защита, 
снятие с эксплуатации, обращение с радиоактивными отходами, радиотерапия и ядерная 
медицина. Будущие приоритеты страны сводятся к приобретению знаний, опыта и технологий 
таким образом, чтобы подготовиться к решению будущих задач. Литва имеет шесть 
продолжающихся национальных проектов технического сотрудничества и планирует 
подписать обновленную СПС, в которой больше внимания уделяется вопросам снятия с 
эксплуатации и обращения с радиоактивными отходами. Литва, будучи решительным 
сторонником деятельности Агентства по техническому сотрудничеству, вносит свою долю 
плановой цифры в ФТС своевременно и в полном объеме. 

42. Г-н РУШИТИ (бывшая югославская Республика Македония), поздравляя Секретариат и 
Генерального директора в связи с получением Нобелевской премии мира 2005 года, говорит, 
что его страна полностью разделяет мнение о необходимости сильной международной системы 
гарантий в целях содействия коллективной безопасности. Усиление глобального терроризма 
означает, что роль Агентства становится даже более важной. Поэтому необходимым является 
улучшение сотрудничества между государствами-членами и Агентством в области применения 
норм безопасности и мер, предусмотренных в рамках Плана по физической ядерной 
безопасности на 2006-2009 годы. 

43. Его страна имеет действующее соглашение о всеобъемлющих гарантиях, подписала 
дополнительный протокол и присоединилась к КФЗЯМ и Международной конвенции о борьбе 
с актами ядерного терроризма - чрезвычайно важным документам в международных усилиях 
по укреплению режима нераспространения и физической защиты ядерных материалов и 
установок. Он настоятельно призывает все государства-члены, которые не сделали этого, 
последовать этому примеру. 

44. С незаменимой помощью Агентства его страна добилась значительного прогресса в 
области соблюдения международных норм радиационной безопасности. Требуется дальнейшая 
помощь на основе рекомендаций миссии РаССИА для того, чтобы сделать Управление по 
радиационной безопасности страны полностью функциональным и построить планируемую 
всеобъемлющую инфраструктуру радиационной защиты и национальной ядерной 
безопасности. 

45. Наиболее значительными достижениями его страны в рамках программы Агентства по 
техническому сотрудничеству являются: разработка законодательства, включая создание 
независимого регулирующего органа; улучшение дозиметрических услуг и создание 
национальной калибровочной лаборатории; улучшение процедур диагностики в ядерной 
медицине и внедрение радиофармпрепаратов местного производства; модернизация услуг по 
радиотерапии в Институте радиотерапии и онкологии до уровня образцово-показательного 
центра; и создание лабораторий безопасности пищевых продуктов. В течение следующего 
цикла проектов усилия будут сосредоточены прежде всего на дальнейшем укреплении 
регулирующей инфраструктуры и потенциала предоставления услуг по радиационной защите, а 
также на модернизации диагностических процедур в ядерной медицине и радиотерапии. 
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Особое внимание будет уделено завершению работы по созданию установки для захоронения 
радиоактивных отходов низкого и среднего уровня активности. Все проекты были определены 
совместно с Агентством в соответствии с СПС Республики Македония. Достигнутый 
показатель осуществления национальных проектов, составивший 92%, является 
обнадёживающе высоким. Республика Македония будет продолжать оказывать свою полную 
поддержку деятельности Агентства по улучшению регионального сотрудничества. В качестве 
активного участника и бенефициария региональной программы она будет по-прежнему 
предлагать себя в качестве принимающей стороны для учебных мероприятий. 

46. Учитывая важность внесения финансовых взносов в программу технического 
сотрудничества, его страна выплачивает свою долю плановой цифры в ФТС в полном объеме, а 
также свои РНУ, несмотря на национальные бюджетные ограничения. О приверженности его 
страны программе свидетельствует разделение затрат в случае каждого проекта. Республика 
Македония выражает признательность за техническое сотрудничество Агентства и обязуется 
оказывать постоянную поддержку всей деятельности Агентства по содействию использованию 
ядерной энергии в мирных целях. 

Г-н Берденников (Российская Федерация), заместитель Председателя, занимает место 
Председателя. 

47. Г-н ПЕРЕРА (Шри-Ланка) говорит, что 50-я годовщина Агентства – это удобный случай 
для того, чтобы рассмотреть достижения и обратиться к новым направлениям, которые получат 
развитие в будущем. Как развивающееся государство-член, Шри-Ланка придает большое 
значение продолжающейся работе Агентства, касающейся содействия мирным применениям 
ядерной технологии для устойчивого социально-экономического развития. Ежегодный доклад 
за 2005 год отражает достигнутый прогресс в применении ядерных технологий в сельском 
хозяйстве, промышленности, здравоохранении, управлении водными ресурсами, 
природосбережении и развитии кадровых ресурсов. Ввиду специфических проблем, с 
которыми сталкивается Шри-Ланка в области питания человека и лечения рака, его делегация 
приветствует создание Нобелевского фонда МАГАТЭ для содействия решению проблем рака и 
питания и ПДЛР. 

48. Доступность энергии играет центральную роль в повышении уровня жизни в 
развивающихся странах, и энергетическая безопасность является одной из важных задач в 
сфере развития. Агентство сталкивается с рядом важных вопросов, имеющих отношение к 
повышению ядерно-энергетических ожиданий во всем мире - как в развитых, так и в 
развивающихся странах. В своем вступительном слове Генеральный директор кратко изложил 
вызывающие раздумья идеи, касающиеся будущего развития событий в этой связи. 

49. Агентство продолжает осуществлять важную работу в таких областях, как техническая 
ядерная безопасность и физическая ядерная безопасность. В нынешнем глобальном контексте 
защиты ядерных установок и перевозки от террористических или других незаконных действий 
роль Агентства должна возрастать. Шри-Ланка проявляет озабоченность в отношении угрозы 
ядерного терроризма и поддерживает ФФЯБ Агентства, применительно к которому требуется 
гибкость в использовании ресурсов. Недавно созданный Центр по инцидентам и аварийным 
ситуациям – это также долгожданная мера, поскольку он повышает потенциал государств-
членов и межправительственных организаций реагировать на ядерные или радиационные 
инциденты и аварийные ситуации посредством предоставления своевременных и эффективных 
услуг. 
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50. Шри-Ланке предоставили привилегию войти в состав Совета управляющих на два года, и 
она вносила активный вклад. Рабочая группа по плановым цифрам Фонда технического 
сотрудничества и ориентировочным плановым заданиям, возглавляемая совместно послами 
Шри-Ланки и Норвегии, добилась получения результатов на основе консенсуса. Техническое 
сотрудничество представляет собой уставную функцию Агентства, соответствующую статье II 
Устава и статье IV ДНЯО, и как таковое должно получать те же самые бюджетные ресурсы, что 
и другие основополагающие направления деятельности в рамках порученного ему мандата. 
Кроме того, финансирование деятельности в области технического сотрудничества должно 
быть достаточным, прогнозируемым и гарантированным и отражать в финансовом выражении 
политический консенсус среди государств-членов в отношении мандата Агентства. 

51. Шриланкийское правительство выплатило РНУ за прошедший год и обязуется 
выплачивать все причитающиеся РНУ за двухлетний период 2007-2008 годов. 

52. Как и другие развивающиеся государства-члены, Шри-Ланка получает значительную 
пользу от программы Агентства по техническому сотрудничеству, приобретая потенциал 
применения ядерных технологий в сфере здравоохранения, сельского хозяйства и 
промышленности. Стратегия технического сотрудничества Агентства, которая осуществляется 
в соответствии с ее центральными критериями, обеспечивает значительное воздействие 
ядерных технологий на социально-экономическое развитие в Шри-Ланке, и осуществляемые 
проекты помогают улучшать услуги по радиотерапии в онкологических лечебных 
учреждениях, диагностике основных инфекционных болезней посредством использования 
молекулярных диагностических методов, оценке загрязнения пестицидами поверхностных и 
подземных вод, продуктивности животноводства, безопасности продукции животноводства и 
безопасности и устойчивости плотин. 

53. В области здравоохранения в начале года в Шри-Ланку была проведена комплексная 
миссия в рамках ПДЛР, и страна с удовлетворением хотела бы внести свой вклад в совместные 
усилия Агентства, направленные на разработку модельных демонстрационных учреждений для 
борьбы с раковыми заболеваниями. Он надеется, что достойные похвалы задачи ПДЛР 
позволят получить достаточные ресурсы для этой программы. На национальном уровне его 
правительство предприняло позитивные шаги, направленные на решение проблемы 
заболеваемости раком посредством законодательных и других соответствующих мер, имеющих 
целью воспрепятствовать курению и смягчить последствия других причинных факторов. 

54. Шри-Ланка с удовлетворением отмечает инициативу Агентства по открытию новой веб-
страницы по структуре управления программным циклом. Она получила широкое признание 
среди потенциальных партнеров по проектам и сотрудников, занимающихся вопросами 
управления проектами, в Шри-Ланке и будет способствовать улучшению осуществления 
деятельности по техническому сотрудничеству в государствах-членах. 

55. Продолжающиеся усилия Агентства, направленные на повышение самостоятельности и 
устойчивости национальных ядерных институтов посредством регионального технического 
сотрудничества, полностью соответствуют политике Управления по атомной энергии Шри-
Ланки, которое действует в качестве координационного центра для программ Агентства. Две 
трети текущих расходов этого управления в 2005 году были связаны с предоставлением 
аналитических услуг и услуг по радиационной защите, обучению и другой деятельностью. 

56. Шри-Ланка с признательностью отмечает усилия, предпринимаемые Агентством в 
области управления знаниями и сохранения ядерных знаний. Наличие информационных и 
коммуникационных технологий обеспечивает идеальную платформу для начала осуществления 
проектов по управлению знаниями и их сохранению. 
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57. Шри-Ланка, которая стала стороной РСС в 1976 году, является активным участником его 
программ. Агентство предоставляет чрезвычайно важную техническую поддержку началу 
осуществления программ, и его правительство оказывает сопутствующую поддержку в целях 
обеспечения их устойчивости. Шри-Ланка решительно поддерживает подход Агентства, 
направленный на содействие региональному сотрудничеству, и придерживается мнения, что 
региональные соглашения о сотрудничестве являются эффективными механизмами, 
посредством которых можно решать целый ряд трансграничных вопросов, включая вопросы, 
имеющие отношение к безопасности и сохранности. Шриланкийское правительство начало 
заниматься некоторыми из этих вопросов, в частности, вопросами сохранности ядерного 
материала, посредством применения двусторонних подходов. 

58. По инициативе министра науки и техники его правительство выделило средства для 
создания первой государственной многоцелевой гамма-облучательной установки. Агентство 
внесло вклад в успешное осуществление проекта посредством оказания помощи в виде услуг 
экспертов на стадии планирования, и ожидается дальнейшее сотрудничество в развитии 
кадровых ресурсов и передаче технологии. 

59. Г-н РОНАКИ (Венгрия) говорит, что 50-я Генеральная конференция обеспечивает 
хорошую возможность рассмотреть достигнутые результаты и планы на будущее. Агентство, 
которое, как известно, осуществляет беспристрастный контроль в ядерной сфере и вносит 
важный вклад в социально-экономическое развитие во всем мире, добилось вполне 
заслуженного признания своих достижений – оно было награждено Нобелевской премией мира 
2005 года. Официальный визит Генерального директора в Венгрию, состоявшийся в октябре 
2005 года, предоставил возможность его стране продемонстрировать решительную поддержку 
целям Агентства, а также приверженность использованию ядерной энергии в мирных целях. 

60. Возрастающая угроза распространения ядерного оружия, включая риск его попадания в 
руки террористов, вызывает серьезную озабоченность. Венгрия придает исключительно важное 
значение осуществлению в полном объеме положений ДНЯО и принятию эффективных мер в 
случаях несоблюдения, а также решительно поддерживает укрепление системы гарантий 
Агентства. Она приветствует создание Консультативного комитета по гарантиям и проверке в 
рамках Устава МАГАТЭ и настоятельно призывает государства-члены принять практические 
меры проверки в целях создания заслуживающего большего доверия и эффективного 
механизма гарантий. Венгрия внесла определенный вклад в усилия в этом направлении 
посредством скорейшей ратификации дополнительного протокола и оказалась в числе первых 
государств с атомной отраслью значительного масштаба, в которых были применены 
интегрированные гарантии в 2004 году. В качестве добровольного взноса венгерская 
Программа поддержки продолжает содействовать осуществлению проектов по гарантиям 
Агентства путем предоставления услуг экспертов и проведения учебных курсов, обеспечения 
практической подготовки инспекторов Агентства и специалистов государств-членов, которым 
требуется повышение квалификации. 

61. Венгрия поддержала деятельность Агентства, направленную на принятие эффективных 
мер по оказанию помощи государствам-членам в повышении физической ядерной 
безопасности, и внесла добровольный взнос в размере 70 000 долл. США. Она выражает 
признательность Агентству за то, что оно оказывает поддержку государствам-членам в 
снижении опасности ядерного терроризма и распространения посредством перевода 
исследовательских реакторов с ВОУ на НОУ, а также возврата ВОУ в страну происхождения. 
Такие проекты осуществляются в Венгрии и других странах региона. Кроме того, Венгрия 
готова внести вклад в повышение региональной безопасности путем сотрудничества с 
Агентством и региональными партнерами и внесения соответствующих взносов натурой. 
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62. Его страна приветствует усилия, направленные на рассмотрение чувствительных в плане 
распространения элементов ядерного топливного цикла, а также на проведение Специального 
мероприятия по гарантиям поставок и нераспространению на текущей сессии Генеральной 
конференции. Венгрия заинтересована в участии в обсуждениях по различным инициативам, 
включая концепцию многостороннего механизма надежного доступа к ядерному топливу, 
предложенную на заседании Совета в июне 2006 года. Венгрия призывает все стороны активно 
вносить вклад в достижение дальнейшего прогресса в отношении этого центрального вопроса. 

63. В соответствии с техническим прогрессом мощность АЭС "Пакш" в Венгрии будет 
повышена к 2009 году до более 2000 МВт. В его стране существует широкий консенсус в 
отношении того, что безопасность энергоснабжения не возможно поддерживать без ядерной 
энергии. Это нашло отражение в парламентском решении в ноябре 2005 года о предоставлении 
политической поддержки продлению срока службы станции "Пакш". Управление по атомной 
энергии Венгрии и оператор станции согласовали график этого продления. С помощью 
Агентства Венгрия будет осуществлять проекты в поддержку этого процесса и обеспечивать 
принятие должным образом надлежащих мер и решений. В подготовке к ликвидации 
последствий серьезного инцидента на станции, произошедшего в 2003 году, был достигнут 
важный этап. Все необходимые лицензии получены и выполнены условия для проведения 
работ по удалению поврежденного топлива, которые начнутся в последнем квартале 2006 года. 
В этой связи оператор станции и Управление по атомной энергии Венгрии воспользовались 
результатами миссий экспертов и научных командировок, проведенных с помощью Агентства. 

64. Парламент страны в ноябре 2005 года одобрил в принципе создание пункта захоронения 
для низко- и среднеактивных отходов станции "Пакш". Это одобрение базировалось на 
признанных на международном уровне исследованиях, доказывающих геологическую 
пригодность выбранной площадки, положительной оценке, данной компетентными 
геологическими учреждениями, и, последнее, но не менее важное, на поддержке местного 
населения. Работа по созданию необходимой инфраструктуры и разработке планов, 
требующихся для начала строительства, уже осуществляется. 

65. Второе совещание по рассмотрению в рамках Объединенной конвенции отметило 
значительный прогресс, достигнутый после первого совещания по рассмотрению. 
Договаривающиеся стороны проявляют приверженность улучшению своей политики и 
практики, а выполнению задач Объединенной конвенции способствует совершенствуемый 
процесс рассмотрения. Число участников значительно увеличилось, однако в этом направлении 
могут быть предприняты дальнейшие усилия. 

66. Неэнергетические применения, включающие здравоохранение, являются ключевыми 
элементами деятельности Агентства. Венгрия приветствует создание ПДЛР, которое 
представляет собой позитивный пример того, как Агентству следует реагировать на 
потребности государств-членов. Его правительство внесло добровольный взнос в размере 
40 000 евро в ноябре 2005 года и предложило, чтобы Национальный онкологический институт 
Венгрии принял участие в программе. Он выражает удовлетворение тем, что недавняя проверка 
КВАТРО (Группы обеспечения качества в радиационной онкологии) сделала вывод, что 
процессы и методы, применяемые в Институте, отвечают современным требованиям.  

67. Его страна придает большое значение программе Агентства по техническому 
сотрудничеству. Венгрия вошла в число государств-членов, требующих внести изменения в ее 
осуществление, и это мнение было озвучено также Контролером со стороны в 2005 году. 
Представляется целесообразным перемещение акцента с национальных на региональные 
программы в Европе. Снижение целенаправленности, по мнению его делегации, в 
Департаменте технического сотрудничества объясняется затяжным характером процесса 
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реорганизации. Важным фактором является повышение качества осуществления и 
эффективности технического сотрудничества как одной из основ успешной деятельности 
Агентства. Венгрия приветствует согласие, достигнутое в отношении плановой цифры взносов 
в ФТС на двухлетний период 2007-2008 годов и официально взяла обязательство по своему 
добровольному взносу. Она призывает все государства-члены выплачивать свои взносы в ФТС 
и Регулярный бюджет в полном объеме и своевременно. 

68. Г-н АЛОБИДИ (Ливийская Арабская Джамахирия) говорит, что программа Агентства по 
техническому сотрудничеству является очень важной ввиду ее прямого вклада в экономическое 
и социальное развитие. Ливийская Арабская Джамахирия весьма признательна за помощь, 
которую она получила в последние годы, особенно в приоритетных направлениях, касающихся 
здравоохранения и управления водными ресурсами. Со своей стороны, Ливия выступила 
принимающей стороной для ряда видов деятельности в рамках национальных и региональных 
проектов, включая национальный семинар-практикум по инфраструктуре радиационной 
защиты, проведенный в марте 2006 года, на котором присутствовало 48 участников; 
координационное совещание в июле 2006 года с участием представителей ПРООН, ЮНЕП и 
Агентства по единой программе управления для системы водоносного горизонта нубийских 
песчаников, совместно используемой Ливией, Египтом, Суданом и Чадом; семинар-практикум 
в июле 2006 года по национальному многофункциональному проекту моделирования, 
спонсируемому Агентством в сотрудничестве с Центром исследований в области 
возобновляемых источников энергии и опреснения воды в Тажуре; и семинар-практикум в 
июле и августе 2006 года в рамках проекта по исследованию в целях планирования 
устойчивого энергетического и электроэнергетического сектора. 

69. Ливия придает большое значение деятельности Агентства в таких областях, как ядерная 
безопасность, радиационная безопасность и безопасность перевозки и захоронение отходов. 
Она реорганизовала свое Бюро контроля радиационной и ядерной безопасности, которое 
является теперь Генеральным управлением по окружающей среде, ответственным за 
радиационный мониторинг, в то время как Национальное бюро исследований и разработок 
отвечает теперь за вопросы ядерной безопасности. 

70. Ливия принимает участие во всех учебных курсах, семинарах-практикумах и заседаниях 
Агентства по физической ядерной безопасности и является участником КФЗЯМ. Она выступит 
принимающей стороной для семинара-практикума по физической защите исследовательских 
реакторов для Арабских стран в ноябре/декабре 2006 года, организуемого Агентством в 
сотрудничестве с Центром исследований в области возобновляемых источников энергии и 
опреснения воды. 

71. Его страна неоднократно на заседаниях Генеральной Ассамблеи, Агентства и Комитета 
по разоружению разъясняла свою позицию относительно оружия массового уничтожения. Она 
является также стороной многих документов, имеющих целью избавление мира от такого 
оружия. В соответствии с целями ДНЯО Великий зеленый документ Ливии по правам человека 
в век масс, опубликованный в 1989 году, запрещает производство оружия массового 
уничтожения и призывает все страны ликвидировать его, сохраняя при этом право 
использовать ядерную энергию в мирных целях и участвовать в исследованиях. Ливия 
осуждает односторонние меры, имеющие целью ограничение этого права. 

72. Джамахирия в настоящее время осуществляет следующие проекты: разведка запасов 
радиоактивного материала, картирование всей страны и извлечение экономических выгод из 
результатов; строительство предприятий для добычи, обработки, очистки и обогащения руды; 
использование реактора в Тажуре для производства радиоактивных изотопов, предназначенных 



GC(50)/OR.6 
20 September 2006, Page 15 

 

для применения в медицине, сельском хозяйстве и промышленности; и заключение контрактов 
на строительство ядерного реактора для опреснения воды и производства энергии. 

73. Ливия проявляет озабоченность относительно того, что страны вне режима ДНЯО 
продолжают развивать военный ядерный потенциал с помощью крупных держав и создали 
арсенал ядерного оружия. Существует опасный дисбаланс безопасности на Ближнем Востоке, 
который угрожает международному миру и безопасности, поскольку одна страна обладает 
ядерным оружием. Его страна призывает к ликвидации всех видов оружия массового 
уничтожения в регионе, а также призывает Израиль поставить свои ядерные установки под 
международные гарантии в соответствии с ДНЯО. Озабоченность всех стран в регионе находит 
отражение в резолюциях Генеральной Ассамблеи начиная с 1974 года и в резолюции 487 (1981) 
Совета Безопасности, которые настоятельно призывают страны Ближнего Востока рассмотреть 
вопрос об осуществлении практических мер для создания ЗСЯО, присоединиться к ДНЯО и 
поставить их ядерные установки и деятельность под гарантии Агентства. 

74. Ливия приветствует усилия Агентства, направленные на то, чтобы увеличить 
представленность развивающихся стран среди его сотрудников, однако отмечает, что к 
настоящему времени был достигнут небольшой прогресс несмотря на значительные 
экспертные ресурсы, которые теперь доступны в этих странах. В частности, он призывает к 
улучшению представленности развивающихся стран, включая его собственную страну, на 
должностях высокого уровня. 

75. Угрозы и запугивание не могут помочь в достижении урегулирования вопроса иранской 
ядерной программы, которое удовлетворило бы все стороны. Кроме того, санкции не приносят 
успеха в попытках заставить страны отказаться от своего суверенитета и отражаются больше на 
простых людях, чем на лицах, принимающих решения. Применение силы в отношениях между 
странами является разрушительным и помогает экстремистам вербовать новых сообщников, о 
чем свидетельствует ситуация в Ираке и Афганистане. Ливия вновь подтверждает право Ирана 
использовать ядерную энергию в мирных целях и настоятельно призывает его сотрудничать с 
Агентством и выполнить все его требования по возможности скорее, с тем чтобы рассеять 
любые сомнения относительно своей ядерной программы. Переговоры являются единственным 
подходящим способом решения этого вопроса. 

76. Теперь, более чем когда-либо, необходимо содействовать универсальной ратификации 
ДНЯО и универсализации режима гарантий, включая дополнительный протокол. Ливия 
ратифицировала свой дополнительный протокол 11 июля 2006 года. Ливия призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, разработать программу ликвидации их арсеналов 
и прекратить все виды деятельности, связанные с таким оружием. В противном случае ДНЯО 
будет бессмысленным. 19 декабря 2003 года Ливия приняла решение остановить свои 
программы и уничтожить все материалы, которые могут использоваться для производства 
запрещенного на международном уровне оружия. Он настоятельно призывает государства-
члены, особенно "Группу восьми", поощрить Ливию, предоставив ей прямую помощь так, 
чтобы она стала примером того, чего можно достичь посредством добровольного отказа от 
оружия массового уничтожения.  

77. Г-н ЭНХТУВШИН (Монголия) заявляет о поддержке его правительством целей, 
принципов и программ Агентства, включая борьбу с ядерным терроризмом. С этой целью оно 
ратифицировало Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма в июле 
2006 года. 
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78. Укрепление режима ядерного нераспространения имеет жизненно важное значение для 
поддержания международного мира и безопасности. Подписание Договора о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Центральной Азии представляет собой важный шаг в этом направлении. 
Этот договор, наряду с безъядерным статусом Монголии, будет вносить свой вклад в 
укрепление доверия и стабильности в Центральной Азии и за ее пределами. Монголия 
продолжает свои усилия, направленные на то, чтобы закрепить свой безъядерный статус на 
международном уровне. Растущее международное признание и поддержка этого статуса нашли 
отражение в двусторонних и в многосторонних международных документах, таких, как 
совместное заявление Монголии и Китайской Народной Республики от 29 ноября 2005 года, 
совместное заявление Монголии и Республики Корея от 9 мая 2006 года и заключительный 
документ недавно состоявшейся 14-й Встречи на высшем уровне ДН. В докладе недавно 
учрежденной межминистерской рабочей группой по осуществлению монгольского 
законодательства по безъядерному статусу был сделан вывод, что статью, запрещающую 
транспортировку ядерного оружия, его частей или элементов или любого другого ядерного 
материала, предназначенного или произведенного в оружейных целях, через территорию 
Монголии, трудно осуществлять вследствие нехватки подготовленного персонала и 
соответствующего оборудования. Доклад содержит конкретные рекомендации по 
сотрудничеству с международным сообществом в целях преодоления этих трудностей. 
Монголия надеется на продолжение сотрудничества с Агентством и его государствами-
членами в целях повышения своего потенциала в области контроля и учета ядерного материала, 
физической защиты ядерного материала и ядерных установок и предотвращения, выявления и 
пресечения хищения, незаконного завладения и незаконного оборота ядерного материала. 

79. С 1975 года Монголия является получателем помощи по линии технического 
сотрудничества Агентства в таких областях, как сельское хозяйство, медико-санитарная 
помощь, геология, горнодобывающая промышленность, энергетика, окружающая среда, 
образование и научные применения, а также укрепление ядерной и связанной с излучениями 
защиты. Кроме того, многие монгольские специалисты приняли участие в поддерживаемых 
Агентством программах стажировки, и было создано несколько лабораторий для 
удовлетворения широкого круга потребностей государственных органов, научных институтов и 
университетов. В число проектов, которые осуществлялись в рамках программы Агентства по 
техническому сотрудничеству на 2005-2006 годы, входит проект по установке кобальтового 
аппарата для телетерапии в Государственном научно-исследовательском центре онкологии, что 
окажет существенное воздействие на систему здравоохранения страны. В рамках другого 
проекта по комплексному планированию энергетического спроса и предложения на период до 
2025 года монгольские эксперты получили возможность приобрести знания в области 
энергетического планирования и теперь могут более детально оценивать спрос и предложение 
на энергетическом рынке. Монголия улучшила свою инфраструктуру радиационной защиты и 
безопасности отходов благодаря помощи, которую она получила в рамках Модельного проекта 
Агентства по этой теме. Монголия заинтересована в обсуждении своей СПС и во внесении 
изменений в нее с целью определения целей и масштабов ее будущего сотрудничества. 

80. В заключение он выражает надежду, что сотрудничество между Монголией и Агентством 
будет расширяться, с тем чтобы охватить другие области, представляющие взаимный интерес. 

81. Г-н ДУКА (Республика Молдова) говорит, что человечество вступило в эру ускоренного 
научно-технологического развития, и необходимость энергетической устойчивости и 
применения новых технологий становится все более острой. Все большее число стран начинает 
рассматривать роль ядерных технологий в их экономическом развитии, и перед Агентством 
стоит важная задача содействия использованию в мирных целях таких технологий.  
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82. Молдова предпринимает усилия, направленные на то, чтобы разработать 
законодательную основу и привести ее в соответствие с нормами ЕС. Приверженность 
Молдовы использованию ядерных технологий в мирных целях была продемонстрирована 
путем принятия нового национального законодательства, касающегося безопасного 
осуществления ядерной деятельности и деятельности, связанной с источниками ионизирующих 
излучений. 

83. Все страны, осуществляющие переход к рыночной экономике, включая Молдову, 
сталкиваются с проблемой экономического спада или застоя. Молдова имеет недостаточные 
энергетические ресурсы и импортирует почти всю требующуюся ей энергию из Украины и 
России. Цены постоянно повышаются, и это еще более ослабляет экономику страны. 
Молдавское правительство рассматривает вопрос о применении возобновляемых источников 
энергии и об использовании ядерной энергетики в качестве нетрадиционных способов 
производства энергии и надеется на техническую помощь Агентства в этом отношении. 

84. Другим предметом озабоченности в Молдове является возможный незаконный оборот 
радиоактивных источников через территорию Транснистрии, которая не находится под 
контролем правительства. 

85. Во время 49-й Генеральной конференции Молдова подписала новую СПС, определив 
приоритетные направления сотрудничества, такие, как применение ядерных приборов в 
здравоохранении, радиационная обработка, радиационная безопасность, аварийная готовность 
и обращение с радиоактивными отходами. В рамках проектов сотрудничества Агентства его 
страна получила помощь на сумму, равную приблизительно 3 млн. долл. Молдова предложила 
три национальных проекта на следующий двухгодичный период по использованию линейного 
ускорителя в лечении рака, созданию новых промышленных секторов на основе технологии 
радиационной обработки и модернизации потенциала радиационного мониторинга. 

86. Молдова выражает признательность Агентству и Соединенным Штатам Америки за их 
поддержку в области обеспечения безопасности радиоактивных источников. Хранение 
источников в стране теперь соответствует международным нормам. Дополнительная помощь 
от стран-доноров для целей национального проекта по созданию промышленного центра 
радиационной обработки будет высоко оценена, поскольку этот проект окажет значительное 
воздействие на такие секторы экономики, как производство фармацевтических препаратов, 
медицина, пищевые продукты и наука.  

87. Ввиду важности обеспечения физической ядерной безопасности Молдова будет 
осуществлять дальнейшее сотрудничество с Департаментом гарантий в целях соблюдения 
международных норм и применения соответствующих методов. В этом контексте его 
правительство официально выразило Агентству свою готовность подписать дополнительный 
протокол. 

88. В течение пятидесяти лет своего существования Агентство играло незаменимую роль в 
содействии использованию ядерной технологии в мирных целях и в предотвращении 
распространения ядерного оружия и стало одной из самых динамичных международных 
организаций. Он вновь заявляет о поддержке его правительством будущей деятельности 
Агентства. 

89. Г-н МАКГРЕГОР (Соединенное Королевство) подчеркивает важность стоящей перед 
Агентством задачи предотвращения распространения и ядерного терроризма. В ДОГ за 
2005 год отмечен еще один год ценной работы в чрезвычайно важной области проверки. 
Устойчивый рост числа государств, имеющих соглашения о всеобъемлющих гарантиях и 
вступившие в силу дополнительные протоколы, является обнадеживающим. Кроме того, 
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вызывает удовлетворение число государств, в отношении которых Секретариат смог сделать 
вывод, что весь ядерный материал используется в мирных целях. Это должно стать нормой для 
режима международных гарантий, и он настоятельно призывает все государства-члены, 
которые еще не сделали этого, оперативно согласовать и ввести в силу дополнительный 
протокол. 

90. Его страна хотела бы видеть укрепленную систему гарантий и с этой целью активно 
участвует в Консультативном комитете по гарантиям и проверке в рамках Устава МАГАТЭ. 

91. Соединенное Королевство выражает признательность Генеральному директору и 
Секретариату за их продолжающиеся усилия, направленные на получение разъяснений от 
Исламской Республики Иран и проверку статуса его ядерной программы. Оно серьезно 
озабочено оценкой Генерального директора, которая сводится к тому, что почти после четырех 
лет интенсивных инспекций Агентство по-прежнему не может добиться дальнейшего прогресса 
в усилиях, направленных на то, чтобы проверить правильность и полноту заявлений Ирана в 
целях подтверждения исключительно мирного характера ядерной программы этой страны. 

92. Его страна полностью поддерживает резолюцию 1696 (2006) Совета Безопасности, 
которая, в частности, обязывает Иран приостановить всю деятельность, связанную с 
обогащением и переработкой, включая исследования и разработки. В резолюции также 
выражено намерение принять соответствующие меры на основании статьи 41 Главы VII Устава 
Организации Объединенных Наций, если Иран не выполнит требования, и она призывает Иран 
действовать в соответствии с положениями Дополнительного протокола и принять все меры по 
обеспечению транспарентности, которые Агентство может запросить для поддержки своих 
продолжающихся расследований. Соединенное Королевство по-прежнему испытывает 
озабоченность по поводу продолжающегося отказа со стороны Ирана выполнить неоднократно 
адресуемые просьбы Совета управляющих и требования Совета Безопасности. Оно 
приветствует недавно проведенные встречи Верховного представителя ЕС Хавьера Соланы и 
главы делегации Ирана на переговорах по ядерному досье - Али Лариджани, однако выражает 
сожаление по поводу того, что Иран еще не предпринял шаги, которые позволили бы 
возобновить переговоры на основе предложений, внесенных шестью государствами-членами.  

93. Соединенное Королевство по-прежнему испытывает глубокую озабоченность в 
отношении того, что ядерная деятельность КНДР остается не охваченной проверкой Агентства 
с декабря 2002 года. Оно продолжает настоятельно призывать КНДР соблюдать все 
международные обязательства полностью, безоговорочно и безотлагательно, особенно 
соглашение о всеобъемлющих гарантиях в связи с ДНЯО. Он вновь напоминает о решительном 
заявлении его страны, настоятельно призывающем КНДР отказаться от любой программы, 
имеющей отношение к ядерному оружию, и полностью демонтировать ее в безотлагательном 
порядке, транспарентно, поддающимся проверке и необратимым образом. Соединенное 
Королевство поддерживает резолюцию Совета Безопасности 1695 (2006), которая решительно 
призывает КНДР незамедлительно вернуться к шестисторонним переговорам без каких-либо 
предварительных условий и осуществлять совместное заявление, сделанное в сентябре 
2005 года. Соединенное Королевство выступает за мирное урегулирование ядерной проблемы 
Северной Кореи на основе переговоров. 

94. Его страна продолжает поддерживать работу Агентства в области обеспечения 
физической ядерной безопасности, направленную на борьбу с потенциальными угрозами, 
исходящими от международных ядерных террористов. Многое уже достигнуто в соответствии 
с Планом деятельности по физической ядерной безопасности и комплексным планом на 2006-
2009 годы по повышению информированности и оказанию помощи государствам в улучшении 
принимаемых ими мер по предотвращению и обнаружению террористических и других 
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злоумышленных актов и реагирования на них. В прошлом году Соединенное Королевство 
добровольно внесло приблизительно 900 000 долл. в ФФЯБ, и суммарный вклад его страны 
составил примерно 3,6 млн. долл. Он настоятельно призывает другие государства-члены также 
вносить взносы. 

95. Соединенное Королевство вводит в действие национальное законодательство, 
основанное на разработанном Агентством Кодексе поведения по обеспечению безопасности и 
сохранности радиоактивных источников и дополнительных Руководящих материалах по 
импорту и экспорту радиоактивных источников, и оно вступит в силу с 2 октября 2006 года. 

96. Он благодарит Секретариат за ценную миссию ИРРС, проведенную в Соединенном 
Королевстве в марте 2006 года. Доклад этой миссии должен повысить доверие общественности 
к системе ядерного регулирования Соединенного Королевства и к ее эффективности в охране 
здоровья и обеспечении безопасности. Миссия показала, что ИРРС может действовать в 
странах с развитыми ядерными программами и подтвердила эффективность модульного 
подхода в рассмотрении практики, применяемой в таких странах. Соединенное Королевство 
будет приветствовать проведение дальнейших миссий в будущие годы, с тем чтобы завершить 
более всестороннее рассмотрение системы регулирования ядерной безопасности, радиационной 
безопасности и безопасности обращения с радиоактивными отходами в стране. 

97. Как основной донор ФТС, Соединенное Королевство считает, что деятельность в области 
технического сотрудничества представляет собой ключевой элемент деятельности Агентства и 
играет большую роль в повышении авторитета Агентства во всем мире и в содействии 
достижению Целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия ООН. 
Переговоры по плановой цифре взносов в ФТС на 2007-2008  годы и ориентировочному 
плановому заданию на 2009-2011 годы закончились успешно. Однако согласованное 
увеличение ФТС превышает сумму, необходимую для компенсации того, что значительное 
число государств-членов не выполняет своих обязательств в полном объеме, и такой подход не 
является внушающим доверие методом бюджетного планирования. 

98. 11 июля 2006 года его правительство опубликовало выводы своего энергетического 
обзора. В докладе указано, что ядерная энергетика может играть определенную роль в будущей 
структуре энергетики страны; как технология низкоуглеродного производства энергии, 
позволяющая диверсифицировать источники энергоснабжения, а также сказано, что в случае 
любых новых атомных электростанций, предложенных, разработанных, построенных и 
эксплуатируемых частным сектором, должны будут также учитываться полные затраты на их 
снятие с эксплуатации и обращение с отходами в долгосрочном плане. Правительство 
предлагает исследовать пути улучшения процессов лицензирования и планирования новых 
реакторов и разъяснить вопрос о том, как будет обеспечиваться покрытие затрат на снятие с 
эксплуатации и обращение с отходами. Предложения правительства, как ожидается, будут 
представлены в начале 2007 года.Соединенное Королевство полностью поддерживает тезис о 
том, что надежный механизм поставок ядерного топлива будет содействовать международному 
сотрудничеству в развитии безопасного и надежного использования ядерной энергии в мирных 
целях, способствуя режиму нераспространения. Государства должны решить, принимать ли 
участие в нем, сопоставив при этом цену гарантии с огромными затратами и технологической 
сложностью, связанными с развитием своего собственного потенциала в области обогащения. 
Соединенное Королевство с удовлетворением поддержало в Совете управляющих в июне 
2006 года концепцию многостороннего механизма надежного доступа к ядерному топливу. Оно 
рассмотрело вопрос о том, как эта гарантия может работать на практике, и участвует в 
Специальном мероприятии Генеральной конференции. Соединенное Королевство приветствует 
прямые и открытые дебаты, которые на нем проходят. Оно открыто для совместной работы с 
заинтересованными государствами и Секретариатом с целью дальнейшей разработки 
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необходимых коммерческих, связанных с нераспространением, экспортных и юридических 
условий для обеспечения успеха данной инициативы. Жизненно важно, чтобы Агентство было 
эффективной, хорошо управляемой и ориентированной на будущие задачи. В течение 
предыдущих нескольких лет Соединенное Королевство активно поддерживало работу 
Секретариата, направленную на определение внутренней эффективности и управление 
изменениями. Оно с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый к настоящему времени, 
и добровольно внесло еще 85 000 долл. в 2006 году для финансирования программы 
подготовки по вопросам управления Агентства.  

101. Г-жа МАКМИЛЛАН (Новая Зеландия) говорит, что ядерное разоружение и 
нераспространение являются ключевыми элементами внешней политики ее страны. 
Предотвращение распространения ядерного оружия посредством осуществления гарантий 
согласно ДНЯО представляет собой фундаментальное основополагающее направление 
деятельности Агентства, и Новая Зеландия предлагает свою постоянную поддержку в 
достижении этой цели. Она с интересом ожидает конструктивной работы со всеми 
государствами-членами в следующем цикле рассмотрения в рамках ДНЯО с целью достижения 
максимально возможных итогов в области ядерного разоружения. 

102. Одна из ключевых ролей Агентства сводится к проверке и предоставлению гарантий 
государствам-членам в отношении того, что ядерный материал не переключается с 
использования в мирных целях. Для выполнения этого мандата Генеральному директору 
требуются соответствующие инструменты, в число которых входит дополнительный протокол. 
Новая Зеландия считает, что дополнительный протокол представляет собой современную 
норму проверки и должен быть условием для осуществления ядерных поставок. Она 
настоятельно призывает государства, которые еще не сделали этого, безотлагательно 
заключить дополнительные протоколы с Агентством. 

103. Новая Зеландия поддерживает решение о внесении изменений в SQP, с тем чтобы 
устранить слабые места в современной системе гарантий, и приветствует предложение 
Агентства оказать помощь малым государствам при осуществлении этого решения. 

104. Угроза ядерного терроризма и других связанных с ядерным материалом злоумышленных 
актов остается реальной, транснациональной и многосторонней. Новая Зеландия приветствует 
План по физической ядерной безопасности на 2006-2009 годы и заверяет Агентство в ее 
неизменной поддержке ФФЯБ. 

105. Что касается ядерной безопасности, то Новая Зеландия проявляет приверженность 
принципам и целям Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности 
радиоактивных источников и Руководящих материалов по импорту и экспорту радиоактивных 
источников. 

106. Новая Зеландия по-прежнему обеспокоена тем, что Агентство не может сделать вывод 
относительно ядерной деятельности КНДР после ее выхода из ДНЯО в 2003 году. Решение 
этой страны осуществлять работы по созданию ядерного оружия бросает серьезный вызов 
режиму ядерного нераспространения, а также стабильности и безопасности Азиатско-
тихоокеанского региона. Ракетные испытания, проведенные КНДР в июле 2006 года, еще более 
усугубляют положение дел в области безопасности в этом районе, и Новая Зеландия 
поддерживает резолюцию 1695 Совета Безопасности, осуждающую эти действия. На своем 
заседании на прошлой неделе Совет управляющих подчеркнул важность продолжения диалога 
в целях достижения мирного и всеобъемлющего решения по этому вопросу. Новая Зеландия 
полностью поддерживает мнение Совета, что успешное урегулирование на основе переговоров 
такого вопроса, давно стоящего на повестке дня, будет значительным достижением в области 
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обеспечения международного мира и безопасности. Она, следовательно, призывает КНДР 
возвратиться к шестисторонним переговорам. 

107. Вызывает также озабоченность отказ Ирана, в нарушение резолюций Совета и 
резолюции 1696 Совета Безопасности, приостановить связанную с обогащением деятельность и 
соблюдать положения Дополнительного протокола. Новая Зеландия, следовательно, 
поддерживает доклад Генерального директора Совету управляющих и резолюцию 1696 Совета 
Безопасности, призывающую Иран приостановить его программу обогащения и переработки. 
Новая Зеландия поддерживает усилия Агентства, направленные на то, чтобы проверить 
характер иранской ядерной программы, и призывает Иран предоставить Агентству всяческий 
доступ и информацию, которая необходима для выполнения поставленной задачи. Отказ от 
дальнейшей деятельности по обогащению и переработке будет представлять собой серьезный 
шаг вперед в укреплении международного доверия и будет отвечать ключевому требованию 
резолюции 1696. Новая Зеландия настоятельно призывает Иран приостановить свою 
программу, а также любые связанные с ней НИОКР и воспользоваться возможностью, 
предложенной постоянными членами Совета Безопасности плюс Германия, для проведения 
переговоров по решению данного вопроса. 

108. Вопрос безопасной перевозки радиоактивных материалов продолжает быть существенно 
важным для Новой Зеландии, так как такие перевозки иногда осуществляются по курсу, 
пролегающему вдоль ее берегов. Важно обеспечить, чтобы соблюдались наивысшие 
возможные стандарты безопасности и сохранности, чтобы соответствующая информация 
направлялась до осуществления любой перевозки, которая может выполняться в Tихом океане, 
чтобы применялись надлежащие системы аварийного реагирования и чтобы был обеспечен 
эффективный механизм ответственности и компенсации. Новая Зеландия с удовлетворением 
отмечает достижение прогресса по многим этим вопросам и настоятельно призывает все 
стороны продолжать добиваться улучшения дел там, где это представляется возможным. 

109. Новая Зеландия с удовлетворением отмечает важную роль, которую ИНЛЕКС играет в 
изучении вопроса о применении и сфере действия режима ответственности за ядерный ущерб 
Агентства. Она также приветствует пояснительный комментарий, целью которого является 
разъяснение сферы действия и содержания последних документов Агентства по 
ответственности за ядерный ущерб, и информационно-просветительские семинары-
практикумы, проводимые для объяснения сути и содержания международного режима. Новая 
Зеландия продолжает придавать важное значение работе ИНЛЕКС по выявлению возможных 
пробелов в режиме и определению путей устранения таких пробелов. 

110. Ее страна приветствует доклад по миссии ТранСАС в Японию. Учитывая, что перевозки, 
маршрут которых пролегает мимо Новой Зеландии, обычно осуществляются между Японией и 
Европой, готовность Японии принять такую миссию заслуживает особого удобрения. Новая 
Зеландия приветствует продолжение диалога между прибрежными государствами и 
государствами-отправителями и с интересом ожидает работы, направленной на достижение 
понимания дальнейшей практики, которая бы позволила устранить озабоченности обеих 
сторон. 

111. Как решительный сторонник ДНЯО, Новая Зеландия поддерживает принцип доступа к 
ядерным технологиям для использования в мирных целях, в частности ко многим гражданским 
применениям, не связанным с выработкой электроэнергии на АЭС, но способным повысить 
уровень жизни миллионов людей во всем мире. Новая Зеландия отказалась от использования 
ядерной энергетики у себя в стране, полагая, что она не совместима с концепцией устойчивого 
развития ввиду долгосрочных финансовых и экологических затрат, связанных с захоронением 
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ядерных отходов. Новая Зеландия испытывает также озабоченность в отношении любых 
рисков, связанных с распространением ядерного оружия. 

112. Режим ядерного нераспространения сталкивается в настоящее время с растущими 
трудностями. Необходимо, чтобы международное сообщество действовало сообща в целях 
согласования и координации эффективных мер реагирования, направленных на устранение 
этих трудностей. Агентство играет важнейшую роль в этом коллективном реагировании, 
взаимодействуя с государствами-членами в применении гарантий и обеспечении безопасности 
применения ядерных материалов исключительно в мирных целях. 

113. Г-жа ЖЕРВЕ-ВИДРИКЕР (Канада) говорит, что ее страна продолжает свою 
пятидесятилетнюю традицию основного донора в деятельности Агентства. Имея самый 
современный ядерный сектор и доверяя расширенному выводу в связи с осуществлением 
гарантий Агентства, Канада выражает готовность увеличить масштабы использования 
радиоизотопов для ядерной медицины, поставлять уран в качестве надежного источника 
экологически чистой энергии и способствовать мирным применениям ядерной энергии во всем 
мире. 

114. ДНЯО остается краеугольным камнем режима ядерного нераспространения, и роль 
Агентства в проверке соблюдения государствами юридических обязательств, вытекающих из 
этого договора, является уникальной и очень важной. Недавнее укрепление системы гарантий 
Агентства дает возможность Секретариату формировать более широкие выводы в связи с 
осуществлением гарантий, которые, в свою очередь, повышают уверенность в мирном 
характере ядерной программы государства. Канада призывает все государства - участники 
ДНЯО, которые еще не сделали этого, принять этот более строгий стандарт проверки, заключив 
соглашение о всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол. Кроме того, она вновь 
призывает страны, которые еще не сделали этого, присоединяться к ДНЯО в качестве 
государств, не обладающих ядерным оружием, и поставить всю свою ядерную деятельность 
под гарантии Агентства. Канада приветствует выраженную Индией поддержку международных 
целей ядерного нераспространения и с интересом ожидает получения более подробной 
информации об осуществлении Индией национальных мер, направленных на достижение таких 
целей, включая информацию о том, как может быть осуществлен надежный режим гарантий. 

115. Формирование выводов относительно правильности и полноты заявлений государства-
члена представляет собой трудную задачу даже при самых благоприятных обстоятельствах, 
однако в случае с Ираном проблема является гораздо более серьезной. Канада с 
удовлетворением отмечает усилия Генерального директора и Секретариата, направленные на 
решение вопросов, касающихся его ядерной программы. Генеральный директор уже отмечал, 
что Иран осуществляет политику сокрытия в течение почти двух десятилетий. Совет 
управляющих и Совет Безопасности предложили меры по обеспечению дополнительного 
доступа и прозрачности, выходящие за рамки дополнительного протокола, который Иран 
подписал, но еще должен ратифицировать. Канада призывает Иран выполнить требования 
Совета управляющих и резолюции 1696 Совета Безопасности. Только так можно устранить 
пробелы в уверенности, образовавшиеся в результате политики несоблюдения и сокрытия, и 
вновь стать государством, полностью готовым осуществлять свое право на использование 
ядерной энергии в мирных целях. 

116. Вопросы в отношении значимых количеств непоставленного под гарантии ядерного 
материала в КНДР возникли у Канады в феврале 2005 года, когда КНДР заявила, что она 
обладает ядерным оружием — это заявление резко контрастирует с другими заявлениями и 
обязательствами, с которыми КНДР выступала, объявляя о поддержке превращения 
Корейского полуострова в зону, свободную от ядерного оружия. Это заявление также ставит 
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под сомнение цель ее программы по баллистическим ракетам, которая вызывает глубокую 
озабоченность, что находит отражение в резолюции 1695 Совета Безопасности. Канада 
призывает все стороны и особенно КНДР незамедлительно и без предварительного условия 
возвратиться к шестисторонним переговорам. Канада надеется, что КНДР выполнит свое 
обязательство отказаться от всех видов ядерного оружия и существующих ядерных программ 
транспарентным и поддающимся контролю образом. 

117. Ее страна придает важное значение действенной и эффективной системе гарантий, 
которая отвечает новым задачам проверки и продолжает обеспечивать основу для надежных 
выводов по гарантиям. Она поддерживает систему, которая использует подход на уровне 
государства, является транспарентной применительно к принятым в нем процессам и 
недискриминационной в осуществлении. Канада с интересом ожидает продолжения работы 
совместно с Агентством в целях укрепления системы гарантий в целом и осуществления 
действенного и эффективного подхода к применению интегрированных гарантий на уровне 
государства в Канаде. 

118. Что касается технической ядерной безопасности и физической ядерной безопасности, то 
Канада с удовлетворением объявляет о дополнительном взносе четырех миллионов канадских 
долларов в ФФЯБ, и в результате ее общий взнос составил более чем восемь миллионов 
канадских долларов. Это сделано в рамках постоянного участия страны в Глобальном 
партнерстве "Группы восьми" против распространения оружия и материалов массового 
уничтожения. Канада снова с гордостью отмечает, что она является вторым по величине 
донором в ФФЯБ. 

119. Ее страна надеется на продолжение работы в сотрудничестве с Агентством в России и 
странах бывшего Советского Союза, направленную на осуществление финансируемой Канадой 
деятельности, целью которой является, в частности, модернизация физической защиты и 
подготовка кадров, а также проекты по повышению потенциала в области предотвращения 
незаконного оборота ядерных веществ и проекты по возврату и обеспечению безопасности 
таких веществ. Такой значительный добровольный вклад является наглядным доказательством 
убежденности Канады в том, что деятельность Агентства в области обеспечения физической 
ядерной безопасности является неотъемлемой частью глобальных усилий, направленных на 
укрепление физической ядерной безопасности в целях предотвращения, выявления актов 
ядерного терроризма и реагирования на них. Ее делегация призывает другие государства-члены 
также внести взносы. Канада хотела бы, чтобы большой объем деятельности в области 
обеспечения физической ядерной безопасности финансировался из Регулярного бюджета с 
целью обеспечения прогнозируемого и гарантированного финансирования важной 
деятельности в рамках Плана по физической ядерной безопасности. 

120. Участие Канады во втором совещании по рассмотрению в рамках Объединенной 
конвенции свидетельствует о важности, которую она придает безопасному и надежному 
обращению с радиоактивными отходами. В представленном ею национальном докладе 
описано, как Организация по обращению с ядерными отходами Канады осуществляет свой 
долгосрочный план по обращению с отходами. После широких общественных консультаций 
эта организация опубликовала заключительный доклад по результатам исследования в ноябре 
2005 года. 

121. Международные нормы, в частности нормы безопасности Агентства, должны играть 
важную роль в обеспечении применения последовательных подходов и общих целей в области 
ядерной безопасности. Комиссия по ядерной безопасности Канады (CNSC), со своей стороны, 
продолжает применять международные нормы в регулировании внутригосударственной 
ядерной деятельности и призывает другие регулирующие органы поступать аналогичным 
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образом. Для улучшения функционирования регулирующих механизмов Организация по 
обращению с ядерными отходами использует услуги ИРРС Агентства. 

122. Канада обязалась укреплять свой режим регулирования в период до применения 
положений Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных 
источников и Руководящих материалов по импорту и экспорту радиоактивных источников. В 
Канаде имеется система отслеживания закрытых источников и национальный реестр таких 
источников, что ей позволит осуществлять более строгий контроль за их использованием и 
перемещением. Усиленные меры контроля в отношении импорта и экспорта радиоактивных 
источников повышенной опасности будут полностью осуществлены в начале 2007 года. Канада 
призывает государства-члены продолжить совместную работу в целях обеспечения 
последовательного и согласованного осуществления таких важных норм. 

123. Принятие Кодекса поведения по безопасности исследовательских реакторов 
акцентировало внимание на важности обеспечения безопасности исследовательских реакторов 
и внесет вклад в улучшение и гармонизацию другой международной практики в этой области. 
Канада с ее значительным опытом в области регулирования использования исследовательских 
реакторов с интересом ожидает совместной работы с международным сообществом в 
осуществлении Кодекса поведения в целях повышения безопасности исследовательских 
реакторов во всем мире. 

124. Очень быстрый рост энергетического спроса, ожидаемый в двадцать первом столетии, 
затрудняет прогноз жизнеспособной и экологически безопасной стратегии без использования 
ядерной энергии. В ближайшее время Канада проведет реконструкцию трех реакторов CANDU, 
при этом принятие решения в отношении четвертого реактора ожидается в августе 2006 года, и 
CNSC получил запрос о выдаче лицензии на выбор площадок для ядерных реакторов. 

125. Располагая более чем пятидесятилетним опытом в области инновации ядерных 
технологий, Канада является мировым лидером в содействии использованию ядерной энергии в 
качестве решения, обеспечивающего низкий уровень выбросов, и в адаптации этого ресурса 
для удовлетворения будущих энергетических потребностей. Ее правительство в сотрудничестве 
с компанией "Atomic Energy of Canada Limited" осуществляет разработку усовершенствованной 
конструкции реактора CANDU с улучшенными характеристиками безопасности, 
рентабельности и нераспространения. 

126. Канада остается решительным сторонником деятельности Агентства в области 
технического сотрудничества в различных направлениях - от стерилизации насекомых до 
лечения рака и является основным донором ФТС. Ее делегация настоятельно призывает 
Департамент технического сотрудничества продолжать свои усилия, направленные на более 
качественное определение приоритетов и более эффективное и действенное управление. 
Отлично составленный Доклад о техническом сотрудничестве за 2005 год отражает значение 
программы технического сотрудничества. Канада призывает все государства своевременно и по 
возможности в полном объеме вносить свои добровольные взносы в эту программу. 

127. Г-н ПАНУПОНГ (Таиланд) говорит, что 50-я годовщина Агентства предоставляет 
хорошую возможность поразмышлять о прошлых достижениях. Авторитет Агентства, 
заработанный им при выполнении своего мандата, выдержал испытание временем, и высокий 
стандарт профессионализма, честности и беспристрастности справедливо вознагражден 
Нобелевской премией мира за 2005 год. Он вновь подтверждает поддержку Таиландом 
уставных видов деятельности Агентства. 

128. Будучи развивающейся страной средних размеров, Таиланд осуществляет политику 
ориентированного на людей развития и достижения Целей в области развития, 
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сформулированных в Декларации тысячелетия ООН. В рамках Агентства это выражается в 
приверженности использованию в мирных целях ядерных методов во многих областях 
социально-экономического развития. Резкое увеличение мировых цен на нефть и растущая 
озабоченность в отношении будущих энергетических потребностей и изменения климата 
привели к возобновлению интереса к ядерной энергетике во многих странах, включая Таиланд. 
Поэтому мы признательны Агентству за организацию Международного семинара по фактам 
использования ядерной энергетики для производства электроэнергии в Бангкоке 19-22 июля 
2006 года, который помог повысить информированность общественности о ядерной энергии. 
Таиланд надеется продолжать сотрудничество с Агентством в отношении последующей 
деятельности в связи с этим семинаром. Его делегация также приветствует Специальное 
мероприятие Генеральной конференции по гарантиям поставок и нераспространения. 

129. Таиланд извлекает пользу из технического сотрудничества Агентства в плане развития 
кадровых ресурсов, главным образом в виде услуг экспертов, стажировок, учебных курсов и 
научных командировок, а также закупки оборудования. Главные направления технического 
сотрудничества – это применения изотопов и излучений в сельском хозяйстве, ядерная и 
радиационная безопасность, физическая ядерная безопасность, ядерная медицина и ядерная 
техника и технология.  

130. Помимо своего взноса в рамках плановой цифры взносов в ФТС, который Таиланд 
официально обязался внести в полном объеме, а также уплаты РНУ, он также поддерживает 
программу технического сотрудничества вносами натурой. На региональном уровне и в рамках 
ТСРС Таиланд выступил принимающей стороной для многих стажеров и командированных 
ученых из других государств-членов и также предоставил услуги экспертов государствам-
членам.  

131. Одним направлением, в котором достигнут заметный прогресс благодаря 
сотрудничеству, является облучение пищевых продуктов, которое получает признание тайских 
потребителей. Вскоре будет закончена подготовка к экспортным поставкам шести типов 
облученных свежих фруктов. Другие применения включают возрастающее использование 
МСН для борьбы с насекомыми-вредителями на плантациях, а также ПЭТ и циклотронов в 
здравоохранении, которые уже используются в трех главных больницах в Бангкоке. На основе 
успешного осуществления этих проектов Таиланд надеется усилить сотрудничество с 
Агентством в течение следующих пяти лет в отношении учреждения нового центра ядерных 
исследований, применения изотопных методов для анализа, использования изотопной 
гидрологии в управлении водными ресурсами, а также в таких областях, как питание и ядерная 
медицина и проведение экономических исследований по использованию ядерной энергетики 
для производства электроэнергии. 

132. Реорганизована ядерная инфраструктура Таиланда. Управление по мирному 
использованию атомной энергии (УМИАЭ) - национальный ядерный компетентный орган - 
было преобразовано в две организации: Таиландский институт ядерной технологии, который 
несет ответственность за исследования и разработки; и существующее УМИАЭ, которое 
сохраняет свои регулирующие и директивные функции. Запланирован пересмотр закона об 
использовании атомной энергии в мирных целях от 1961 года, с тем чтобы сделать этот закон 
более эффективным и привести его в соответствие с международно-правовыми документами. 
Помощь, оказываемая Агентством, оказалась полезной для осуществления этих инициатив. В 
УМИАЭ был создан Центр по Договору о нераспространении в целях повышения 
регулирующей роли управления в применении гарантий к ядерным материалам в Таиланде и 
обеспечения соблюдения соглашения о всеобъемлющих гарантиях, и также разрабатывается 
ГСУК. На Бюро регулирования ядерной безопасности в УМИАЭ возложена ответственность за 
регулирование всей деятельности в области ядерной безопасности в Таиланде и за 
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регулирующие требования для лицензиатов ядерных реакторов, и разрабатывается и 
публикуется целый ряд норм, процедур, руководств и кодексов поведения на основе 
документов Серии изданий по безопасности Агентства. Ядерная безопасность в Таиланде была 
укреплена в ряде областей благодаря помощи Агентства. В рамках Модельного проекта 
Таиланд модернизировал свою инфраструктуру радиационной защиты таким образом, чтобы 
она соответствовала ОНБ, и в рамках регионального проекта Таиланд добился значительного 
прогресса в улучшении процесса выдачи официальных разрешений, хотя здесь требуется 
дальнейшая работа.  

133. Будучи государством, не обладающим ядерным оружием, Таиланд придает особенно 
важное значение ДНЯО как документу с глобальной сферой применения, который 
используется для регулирования режима нераспространения. Он твердо придерживается 
принципа не разрабатывать, не обладать, не приобретать, не применять или не осуществлять 
передачу ядерного оружия и имеющих к нему отношение материалов. Несмотря на энергичные 
усилия международного сообщества, направленные на укрепление гарантий Агентства и 
проверку, события 2005 года, включая Конференцию по рассмотрению действия ДНЯО, 
показали, что необходимо сделать еще больше. 

134. Укреплению глобального режима нераспространения также способствуют резолюции 
1540 (2004) и 1673 (2006) Совета Безопасности по нераспространению оружия массового 
уничтожения. Несмотря на позитивный вклад режима в глобальную безопасность и 
стабильность, нераспространение не следует рассматривать в качестве улицы с односторонним 
движением, и необходимо предпринимать больше усилий в целях достижения универсального 
ядерного разоружения. Таиланд присоединяется к давно выраженной позиции ДН, которое 
призывает все государства, обладающие ядерным оружием, продолжать работу, направленную 
на полную ликвидацию ядерного оружия. 

135. Таиланд с глубокой обеспокоенностью следил за недавними событиями на Корейском 
полуострове, особенно в связи с опытным пуском ракет КНДР 5 июля 2006 года, который 
неблагоприятным образом отразился на мире и стабильности в Азиатско-тихоокеанском 
регионе. Хотя резолюция 1695 (2006) Совета Безопасности была отклонена КНДР, Таиланд 
надеется, что КНДР рассмотрит вопрос о введении моратория на ракетные испытания. Его 
делегация настоятельно призывает КНДР осуществлять положения совместного заявления о 
денуклеаризации Корейского полуострова и по возможности скорее возобновить 
шестисторонние переговоры в целях мирного разрешения ситуации. Таиланд готов играть 
конструктивную роль в этом отношении. 

136. Другая неотложная проблема в области распространения – это ядерная программа и 
мощности по обогащению урана Исламской Республики Иран. Таиланд признает неотъемлемое 
право всех государств - участников ДНЯО развивать применение ядерной энергии в мирных 
целях, однако делать это транспарентным образом, особенно в контексте соглашения о 
всеобъемлющих гарантиях Агентства и дополнительного протокола. Таиланд поддерживает 
предложение о долгосрочном всеобъемлющем соглашении, направленное Ирану шестью 
странами 1 июня 2006 года, как конструктивный способ разрешить ситуацию посредством 
диалога и дипломатических средств. Принятие Советом Безопасности резолюции 1696 31 июля 
2006 года не означает, что шанса для переговоров больше не существует. Таиланд настоятельно 
призывает Иран сотрудничать в полной мере с Агентством в предоставлении информации о 
своей ядерной программе и в то же самое время настоятельно призывает все стороны проявлять 
предельную сдержанность и избегать конфронтации. 
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137. В заключение он выражает поддержку созданию ЗСЯО на Ближнем Востоке и говорит, 
что, будучи стороной Бангкокского договора, Таиланд выражает готовность поделиться 
опытом в этом отношении. 

138. Г-н ЖОМБОРИ (Румыния) говорит, что его правительство как никогда заинтересовано в 
ядерной энергетике в качестве надежного источника энергии. В последние годы Румыния 
достигла устойчивого экономического роста, и, следовательно, спрос на электроэнергию, как 
ожидается, будет постоянно увеличиваться до конца десятилетия. С учетом этой позитивной 
тенденции, которая была подтверждена несколькими национальными и международными 
исследованиями, и высоких стандартов национальной ядерной безопасности румынское 
правительство решило выполнить работы на втором энергоблоке АЭС "Чернаводэ" и работы по 
возобновлению эксплуатации на третьем и четвертом энергоблоках. 

139. В мае 2006 года проект Румынии ROM/4/024, обозначенный сноской а/, по переводу 
активной зоны исследовательского реактора TRIGA с ВОУ на НОУ, был успешно завершен. 
Его осуществление стало возможным благодаря добровольному взносу 4 млн. долл., 
сделанному министерством энергетики США. Румынское правительство внесло взнос 
500 000 долл., и ФТС ассигновал приблизительно 400 000 долл. на этот проект. Соглашение, 
подписанное между Соединенными Штатами, Румынией и Агентством, в соответствии с 
правилами Агентства, обеспечивает юридическую основу для передачи свежего НОУ топлива и 
осуществления коммерческого контракта. Проект весьма важен для Румынии, поскольку 
реактор TRIGA представляет собой значительную составляющую ее ядерного сектора. 
Успешное завершение проекта подтверждает приверженность Румынии использованию 
ядерной энергии в мирных целях и ее готовность сотрудничать со всеми заинтересованными 
сторонами в этом отношении. Проект также подтверждает способность Агентства выполнять 
свой мандат по содействию использованию ядерной энергетики в мирных целях во всем мире. 
Румыния выражает признательность всем в Агентстве, кто внес вклад в осуществление проекта. 
Проект доказал, что государства могут добиваться значительного прогресса в повышении 
уровня использования ядерной энергии в мирных целях, если они имеют политическую волю и 
четкую стратегию, а также действуют в духе сотрудничества и понимания. Конверсия реактора 
TRIGA – это первый проект подобного рода, завершенный после начала осуществления 
Инициативы по сокращению глобальной угрозы в мае 2004 года. По мнению Румынии, эта 
инициатива является жизнеспособной, отвечающей потребностям всех заинтересованных 
сторон и открывает новые возможности сотрудничества. Сотрудничество в осуществлении 
таких проектов является сложным делом и охватывает технические, коммерческие, 
юридические, связанные с гарантиями и безопасностью вопросы. Румыния выражает 
благодарность Соединенным Штатам и французским компетентным органам за их помощь в 
стабильном и своевременном осуществлении проекта, а также французской компании CERCA, 
которая выступила в роли поставщика НОУ топливо. Участие Агентства и всех 
заинтересованных государств, эксплуатирующих исследовательские реакторы на ВОУ, 
является чрезвычайно важным для успешного осуществления инициативы. 

140. Другой высокоприоритетный проект Агентства, осуществляемый в Румынии, – это 
снятие с эксплуатации исследовательского реактора ВВР-С. Несмотря на замедленный старт 
три года тому назад, за прошедший год в проекте был достигнут значительный прогресс. 
Румыния взаимодействует с российскими компетентными органами в поиске решения вопроса 
о возврате отработавшего топлива типа С-36 в Россию. Остающееся отработавшее топливо 
типа ЭK-10 является предметом трехстороннего соглашения между Румынией, Украиной и 
Россией, которое Румыния надеется заключить по возможности скорее с целью возврата 
отработавшего топлива в Россию до начала процесса снятия с эксплуатации. Оно также - 
предмет соглашения между Румынией и Россией, которое находится на продвинутой стадии 
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переговоров. Румыния приветствует организацию семинара-практикума по транзитным мерам 
для перевозок облученного топлива исследовательского реактора в Российскую Федерацию, 
который был проведен в Вене в июле 2006 года в рамках проекта RER/4/028. Румыния 
надеется, что Агентство возьмет на себя инициативу в подготовке и представлении рамочных 
соглашений относительно транзита и репатриации отработавшего ядерного топлива в страну 
происхождения. 

141. Его правительство готово оказывать активную поддержку программе технического 
сотрудничества и выражает уверенность в том, что Агентство будет продолжать использовать 
ядерные установки Румынии при осуществлении некоторых проектов. Примером хорошего 
сотрудничества между Румынией и Агентством является визит, совершенный в страну 
заместителем Генерального директора по техническому сотрудничеству в августе 2006 года. 
После присоединения Румынии к ЕС финансирование Агентством проектов технического 
сотрудничества для нее будет сокращаться, и постепенно Румыния сможет вносить все более 
значительный вклад в качестве донора. 

142. Согласно своей национальной ядерной стратегии Румыния уделяет особое внимание 
разработке и принятию надлежащей законодательной основы, приведенной в соответствие с 
рекомендациями Европейской комиссии. В ядерном секторе Румыния выполнила все 
требования для интеграции в ЕС 1 января 2007 года. 

143. ДОГ за 2005 год, так же, как и ДОГ за 2004 год, относит Румынию к числу 24 государств, 
в отношении которых Секретариат сделал вывод, что нет никаких признаков переключения 
заявленного ядерного материала с мирной ядерной деятельности и никаких признаков 
незаявленных ядерных материалов или деятельности. Этот вывод основан на всеобъемлющей 
оценке, сделанной Агентством, в том числе в соответствии с соглашением о всеобъемлющих 
гарантиях и дополнительным протоколом. 

144. Румыния, которая поддерживает усилия, направленные на борьбу с международным 
терроризмом и осуществление плана действий Агентства против ядерного терроризма, 
принятого в 2002 году, является донором ФФЯБ. В 2003 и 2004 годах при поддержке Бюро 
физической ядерной безопасности она организовала региональные пилотные курсы по борьбе с 
ядерным терроризмом и незаконным оборотом ядерного материала. Подтверждая свою 
заинтересованность в дальнейшем укреплении сотрудничества с Агентством в этой области, 
Румыния внесла еще один добровольный взнос в размере 27 800 евро в мае 2006 года. 

145. Заключительный доклад второго Совещания Договаривающихся сторон Объединенной 
конвенции по рассмотрению, состоявшегося в Вене в начале года, признает приверженность 
Румынии улучшению положения дел посредством международного сотрудничества и помощи. 
Кроме того, в нем отмечено качество и полнота национального доклада Румынии и ее ответов 
на письменные и устные вопросы. 

146. Румыния поддерживает усилия Агентства, направленные на повышение безопасности и 
сохранности радиоактивных источников. Она соблюдает цели и принципы Кодекса поведения 
по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и Руководящих 
материалов по импорту и экспорту радиоактивных источников путем разработки, 
гармонизации и осуществления конкретной политики, законов и регулирующих положений и 
путем оказания содействия международному сотрудничеству. 

147. В заключение он подчеркивает, что Румыния оказывает поддержку Агентству, в 
частности, путем последовательной и полной выплаты своих обязательных взносов в 
Регулярный бюджет и обязательств по взносам в ФТС. 
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148. Г-н БЕКОЕ (Гана) передает поздравления его страны Агентству и Генеральному 
директору в связи с присуждением Нобелевской премии мира 2005 года. Гана весьма высоко 
оценивает решение Агентства использовать часть премии для создания специального фонда, 
предназначенного для оказания поддержки стажировкам и подготовке кадров с целью 
улучшения борьбы с раковыми заболеваниями и обеспечения использования методов, 
основанных на применении стабильных изотопов в исследованиях по вопросам питания детей в 
развивающихся странах. 

149. Гана полностью поддерживает ДНЯО и будет по-прежнему оказывать поддержку 
усилиям Агентства и его государств-членов, направленных на сохранение и содействие 
обеспечению мира и безопасности посредством предотвращения распространения ядерного 
оружия и других видов оружия массового уничтожения. Гана настоятельно призывает все 
африканские государства подписать и ратифицировать Пелиндабский договор и соблюдать его 
условия в целях создания ЗСЯО в Африке. 

150. Гана поддерживает начатую Соединенными Штатами Программу по пониженному 
обогащению топлива для исследовательских и испытательных реакторов и приняла решение 
перевести свой исследовательский реактор малой мощности с ВОУ на НОУ при условии, что 
потребуются лишь минимальные изменения топлива и геометрии активной зоны и что при этом 
серьезно не пострадают безопасность и характеристики реактора. 

151. В рамках своих усилий по реагированию на угрозу ядерного терроризма Гана развивает 
потенциал в области предотвращения и обнаружения незаконного оборота ядерного и 
радиоактивного материала, а также реагирования на него. Сотрудники национального 
регулирующего органа, операторы ядерных установок и заинтересованные стороны в 
правоохранительных организациях получают соответствующую подготовку в этом отношении. 
Гана выражает признательность Агентству за организацию региональных учебных курсов в 
Аккре по противодействию незаконному обороту ядерного и радиоактивного материала и за 
проведение недавней миссии ИНССерв. Результаты и рекомендации миссии будут тщательно 
изучены и реализованы в целях укрепления физической ядерной безопасности в Гане. Будут 
введены меры с целью обеспечить физическую защиту ядерных установок и радиоактивных 
источников, рационализировать правовую систему и эффективно реагировать на любую 
аварийную ситуацию. 

152. Гана признает и с удовлетворением отмечает позитивное использование людских и 
природных ресурсов и потенциала ядерной энергии для решения социально-экономических 
проблем. Исследовательская и коммерческая деятельность страны сосредоточена на 
здравоохранении и ветеринарии, питании, сельском хозяйстве, промышленности и 
окружающей среде. Планируется осуществление исследовательских проектов по мутационной 
селекции и биотехнологиям в целях достижения более высокой продуктивности сельского 
хозяйства и получения пород животных и сортов растений, устойчивых к стрессу и болезням. 
Уже начаты исследования, направленные на получение жизненно важной информации о 
качестве воздуха посредством биомониторинга, с тем чтобы можно было разработать политику 
в области управления качеством воздуха. 

153. Ввод в эксплуатацию второго центра радиотерапии и ядерной медицины в Гане расширил 
потенциал диагностики и лечения раковых больных как в Гане, так и в соседних странах. 
Кроме того, что касается деятельности в области здоровья человека, то он благодарит 
Агентство за инициирование ПДЛР в Гане. Предложение, которое Агентство помогло 
подготовить для обеспечения финансирования, было представлено партнерам в целях развития 
Ганы. ПДЛР, конечно, поможет осуществлению, укреплению и распространению деятельности 
существующих и планируемых онкологических центров. В сотрудничестве с Агентством в 
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Гане планируется создать региональный учебный институт рака для обучения специалистов в 
области радиационной онкологии, медицинских физиков и соответствующих техников. 

154. Рост энергетического спроса, необходимый для поддержания промышленного развития 
Ганы, и возрастающее беспокойство в отношении парникового эффекта обусловливает 
положение, при котором в ближайшем будущем ядерная энергетика, по-видимому, будет 
интегрирована в структуру энергетики страны. Помощь, оказываемая Агентством в разработке 
долгосрочного национального стратегического плана развития энергетики заслуживает 
похвалы, однако медленный прогресс в приобретении ядерно-энергетических установок 
является неприемлемым. Энергетический спрос опережает возможности энергоснабжения, и 
растущие цены на нефть являются усугубляющим фактором. 

155. В ответ на предыдущие резолюции Генеральной конференции, подчеркивающие 
важность сохранения ядерных знаний и управления информацией, Гана учредила 
последипломную школу ядерных и смежных наук в Университете Ганы. Школа только что 
открылась, и в ней действует восемь аккредитованных программ подготовки на уровне MPhil 
and PhD в области медицинской физики, радиационной защиты, охраны окружающей среды, 
ядерной химии и радиохимии, ядерной техники, ядерных методов в сельском хозяйстве и 
радиационной обработки. Правительство Ганы с удовлетворением отмечает эффективное 
сотрудничество Департамента технического сотрудничества в создании школы. Для ее 
выживания и роста необходима постоянная поддержка со стороны Агентства с целью развития 
институционального потенциала и содействия вхождению в сеть региональных и других 
образовательных учреждений в ядерной сфере в государствах-членах. 

156. Гана выражает признательность Агентству за поддержку проектов АФРА по 
устойчивому энергетическому развитию, борьбе с опустыниванием в сахельском регионе, 
использованию МСН и других проектов, имеющих отношение к сельскому хозяйству, 
здоровью, промышленности и окружающей среде. Агентство во все большей степени получает 
признание в качестве партнера в целях развития и является уже основным донором в 
достижении Целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия ООН. 
Агентству следует продолжать поиск партнерских отношений с организациями, разделяющими 
общие цели, в целях оказания помощи в устойчивом развитии государств-членов. 

157. Г-н БАЛЗАН (Мальта) говорит, что умелое руководство, осуществляемое Генеральным 
директором, наряду с профессионализмом и преданностью делу его сотрудников, будет и далее 
обеспечивать выполнение Агентством поставленных перед ним задач и достижение 
позитивных и эффективных результатов. Присуждение Нобелевской премии мира – это 
конечное признание отличной работы Агентства, осуществляемой на благо человечества, и оно 
является одобрением многих его достижений. 

158. Наилучший путь для достижения международным сообществом успеха в усилиях по 
обеспечению мира и безопасности – это реализация эффективной многосторонней системы. 
Мальта рассматривает ДНЯО в качестве краеугольного камня глобального режима ядерного 
нераспространения и призывает государства, пока еще не являющиеся участниками ДНЯО, как 
можно скорее присоединиться к Договору в качестве государств, не обладающих ядерным 
оружием. Вызывает сожаление то, что Конференция 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО не смогла принять документ на основе консенсуса, и Мальта надеется, что первая сессия 
Подготовительного комитета Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 2010 года, 
намеченная на май 2007 года, продвинется вперед в решении этих вопросов. 



GC(50)/OR.6 
20 September 2006, Page 31 

 

159. Мальта признает центральную роль, которую Агентство играет в рамках международной 
многосторонней системы. Агентство - это существенная часть режима нераспространения и 
благодаря осуществлению своих гарантий играет незаменимую роль в поддержании 
международного мира и безопасности. Мальта приветствует недавние инициативы, 
направленные на укрепление деятельности Агентства в этой связи, например создание 
Консультативного комитета по гарантиям и проверке в рамках Устава МАГАТЭ и внесение 
изменений в SQP. 

160. Поскольку Агентство является по существу техническим средством в достижении 
политической цели, чрезвычайно важно, чтобы оно оставалось нейтральным по отношению к 
чувствительным вопросам, стоящим перед ним. В этой связи Мальта с удовлетворением 
отмечает то, как Генеральный директор и его сотрудники реагировали на некоторые проблемы, 
с которыми международное сообщество недавно столкнулось. 

161. Соглашение о всеобъемлющих гарантиях вместе с дополнительным протоколом, который 
повысил способность Агентства обнаруживать незаявленный ядерный материал, образует 
современный стандарт проверки Агентства. Всем государствам, которые еще не сделали этого, 
следует как можно скорее ввести в силу дополнительный протокол. 

162. Другое важное направление деятельности Агентства связано с усилиями, направленными 
на создание глобального режима ядерной безопасности. Роль Агентства в содействии 
обеспечению ядерной безопасности приобретает все большее значение, поскольку 
международное сообщество сталкивается с усилением угрозы безопасности. Мальта полностью 
поддерживает Кодекс поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных 
источников и рассматривает сведение принципов безопасности в один документ как 
позитивное решение. При поддержке Агентства его правительство ввело в действие 
необходимое законодательство, касающееся радиационной защиты, технической ядерной 
безопасности и физической ядерной безопасности, и учредило национальный регулирующий 
орган - Управление радиационной защиты. 

163. Неослабляющаяся угроза терроризма является реальной, многосторонней и не имеет 
границ, и Мальта проявляет приверженность борьбе с терроризмом во всех его проявлениях. 
Незаконная торговля ядерным оборудованием и ядерной технологией – это вопрос растущей 
озабоченности. Мальта с удовлетворением отмечает действия Агентства, нацеленные на борьбу 
с ядерным терроризмом, в частности, посредством осуществления своего плана по физической 
ядерной безопасности. Осуществление в полном объеме резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности необходимо для того, чтобы исключить приобретение ядерных материалов и 
технологий террористическими группами или отдельными лицами. 

164. Будучи неядерным государством, получающим пользу от сотрудничества с Агентством в 
таких областях, как здоровье человека, Мальта придает большое значение программе 
технического сотрудничества. Являясь малым островом с весьма ограниченными природными 
ресурсами, Мальта зависит от постоянных инвестиций в ее людские ресурсы, обеспечивающих 
ее народу достойный уровень жизни. Помощь Агентства в области медицинского применения 
излучений, охраны окружающей среды, хранения радиоактивных отходов, укрепления 
регулирующего потенциала, сохранения культурного наследия и национальной готовности в 
случае радиационной аварии является весьма ценным дополнением к таким инвестициям. 

165. Мальта принимает участие в ряде национальных и региональных проектов в рамках 
программы технического сотрудничества. Эта деятельность открывает прекрасные 
возможности для узкоспециализированного персонала в плане участия в учебных курсах и 
международных конференциях, имеющих отношение к их профессиональной работе. Его 
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делегация с удовлетворением отмечает усилия Агентства по повышению эффективности 
программы посредством расширения диалога с государствами-членами и осуществления более 
качественных проектов. Мальта одобряет усилия, направленные на улучшение технического 
сотрудничества в таких областях, как здоровье человека, сельское хозяйство и окружающая 
среда, и приветствует учреждение ПДЛР. Такие инициативы позволяют не только 
правительствам, но также и гражданам получать реальную пользу от осуществления программ 
Агентства. Мальта настоятельно призывает Секретариат расширить сотрудничество с другими 
учреждениями, с тем чтобы сделать программу технического сотрудничества еще более 
эффективной.  

166. Г-н НЕЗАМ (Афганистан) говорит, что 50-я годовщина Агентства представляет собой 
удобный случай для того, чтобы отметить двойственный характер применения ядерной 
энергии, которая, с одной стороны, обладает разрушительной силой, а, с другой стороны, 
играет огромную роль в деятельности в целях развития. 

167. Среди проблем, стоящих перед Генеральной конференцией, ядерное распространение 
создает реальную угрозу международному миру и безопасности и является, следовательно, 
источником глубокой озабоченности международного сообщества. Правительство 
Афганистана, которое осуждает любые попытки использовать ядерные технологии для 
немирных или террористических целей, приветствует усилия, предпринимаемые Агентством в 
целях борьбы с ядерным терроризмом. Эта угроза требует принятия соответствующих 
ответных мер международным сообществом. Афганистан приветствует единогласное принятие 
Международной конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма Генеральной Ассамблеей и 
предпринимает необходимые шаги, с тем чтобы ратифицировать эту Конвенцию. 

168. Афганистан подчеркивает важность всеобщего присоединения ко всем международным 
документам, касающимся нераспространения, в том числе в ядерной области. Со своей 
стороны, он уже ратифицировал свое соглашение о всеобъемлющих гарантиях с Агентством, и 
его дополнительный протокол вступил в силу в июле 2005 года. Важно вновь подтвердить 
право государств использовать ядерную энергию исключительно в мирных целях, как это 
закреплено в статье IV ДНЯО. Уважение этого неотъемлемого права будет далее укреплять 
режим нераспространения. Ядерные технологии могут внести ключевой вклад в деятельность в 
целях развития. 

169. Афганистан приветствует активную роль, которую Агентство играет в содействии 
реализации и развитию мирных применений атомной энергии в различных областях. Более 
пристальное внимание следует уделять НРС, с тем чтобы позволить им построить фундамент 
ядерных знаний и получать пользу от мирных применений ядерной энергии. 

170. Что касается использования ядерной технологии в мирных целях, то Афганистан придает 
приоритет направлениям, связанным со здравоохранением, сельским хозяйством и водными 
ресурсами. Учитывая необходимость создания адекватной инфраструктуры радиационной 
защиты и безопасности отходов, Афганистан осуществляет подготовку с помощью Агентства 
его законодательства о радиационной защите с целью обеспечения наличия эффективных 
регулирующих положений и содействия применению ядерных технологий. В 2005 году 
правительство Афганистана пригласило экспертов Агентства в страну для того, чтобы помочь 
компетентным органам определить и сформулировать актуальные потребности страны для 
включения в СПС. В апреле 2006 года Агентство направило миссию в Афганистан для оказания 
помощи в разработке программы для цикла 2007-2008 годов. Разработанная программа 
охватывает такие направления, как здравоохранение, сельское хозяйство, водные ресурсы, 
наука и окружающая среда. Кроме того, Департамент технического сотрудничества недавно 
организовал семинар-практикум в Вене, на который были приглашены старшие должностные 
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лица из Афганистана. Была проделана отличная работа, в результате которой экспертами 
Агентства и их афганскими организациями-партнерами была завершена разработка программы 
для цикла 2007-2008 годов. Он выражает благодарность Афганистана за организацию этого 
семинара-практикума. 

171. Создана солидная база для среднесрочного осуществления мирной ядерно-
энергетической программы в Афганистане. Несмотря на трудную ситуацию в стране, его 
делегация надеется, что осуществление программы будет начато в кратчайший срок ввиду того, 
что потребности Афганистана в ядерных технологиях, особенно в области здравоохранения, 
являются неотложными. Хотя население Афганистана насчитывает приблизительно 
30 миллионов человек, страна не имеет радиотерапевтической службы. Число раковых больных 
постоянно растет, и пациенты вынуждены уезжать в соседние страны для получения 
соответствующего лечения. В этой связи Афганистан является решительным сторонником 
ПДЛР. Применение ядерных методов в секторе здравоохранения, особенно в сфере 
радиотерапии и ядерной медицины, представляет собой весьма важную часть ПДЛР, которая 
включает планы создания центра радиотерапии и диагностики. 

172. В рамках цикла 2007-2008 годов приоритет отдается созданию компетентной 
национальной регулирующей структуры для обеспечения радиационной защиты и ядерной 
безопасности при содействии Национального агентства по охране окружающей среды, а также 
созданию национального управления радиационной защиты и дозиметрического контроля в 
составе министерства здравоохранения. Программа также включает проекты по плодородию 
почвы и повышению производства сельскохозяйственной продукции, подготовке кадровых 
ресурсов и управлению, а также рациональному использованию водных ресурсов. 

173. Заслуживают одобрения усилия Агентства, направленные на включение Афганистана в 
региональные программы обучения. Они повышают потенциал страны в использовании 
ядерных методов в стратегии развития. 

174. Несмотря на финансовые затруднения, Афганистан обязался соблюдать свои 
обязательства перед Агентством в соответствии с согласованным графиком выплат. 

175. Г-жа ВЕНСОН-МОЙТОЙ (Ботсвана) передает поздравления ее страны Генеральному 
директору и Агентству в связи с награждением Нобелевской премией мира 2005 года. Она с 
беспокойством и сожалением отмечает зыбкое состояние мира во многих районах земного 
шара, продолжающуюся утрату человеческих жизней и уничтожение имущества и надеется на 
то, что будущие разногласия будут разрешаться за столом переговоров, а не на поле брани. 

176. Ботсвана верит в использование атомной энергии в мирных целях на благо всего 
человечества и поддерживает принципы ДНЯО. Любым попыткам прямо или косвенно 
переключить атомную энергию на военное использование нужно препятствовать любой ценой. 

177. В прошлом году в Ботсване был разработан и одобрен парламентом закон о 
радиационной защите, были представлены Генеральному прокурору для окончательной 
доработки правила радиационной защиты, а также был создан Инспекторат по радиационной 
защите. Ботсвана подписала соглашение о всеобъемлющих гарантиях и дополнительный 
протокол с Агентством и только что подписала пересмотренное дополнительное соглашение о 
предоставлении технической помощи Агентства. Ботсвана намерена соблюдать свои 
обязательства в соответствии с соглашением о всеобъемлющих гарантиях и дополнительным 
протоколом и сотрудничать в полной мере с Агентством по связанным с этим вопросам. Она 
выражает признательность за бесценную помощь Агентства в виде консультаций экспертов, 
контроля, предоставления оборудования и подготовки кадров. При наличии такой твердой 
поддержки Ботсвана заверяет, что она будет стремиться к достижению пяти рубежей, 
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установленных Агентством. Кроме того, в 2005 году Ботсвана присоединилась к АФРА, 
которое способно помочь в решении общих региональных проблем и содействовать обмену 
знаниями и экспертными ресурсами, необходимому для устойчивого развития. 

178. Сельскохозяйственный сектор Ботсваны чрезвычайно важен для обеспечения 
продовольственной безопасности, и, таким образом, проекты технического сотрудничества 
Агентства в этой области являются очень важными. Продолжающийся проект BOT/5/002 в 
поддержку уничтожения мухи цеце в районе Нгамиленд является одним из самых важных 
мероприятий в стране. Цель проекта - предотвращение вспышек сонной болезни, улучшение 
производства продукции растениеводства и животноводства и защита национальной 
туристической отрасли. Посредством СПС было предложено осуществлять сотрудничество с 
Агентством в области методов рационального использования почвы и воды, питания 
сельскохозяйственных культур, селекции растений и животных и диагностики болезней 
сельскохозяйственных животных с использованием ядерных и связанных с ними методов.  

179. В области развития кадровых ресурсов имеется возможность развития сотрудничества с 
Университетом Ботсваны для обеспечения подготовки кадров по вопросам использования 
ядерных технологий в мирных целях и безопасности ионизирующих излучений. Могут быть 
начаты исследования по определению концентрации радона в рабочих и жилых помещениях и 
по воздействию радиоактивных материалов природного происхождения, что будет 
способствовать поддержанию безопасной и здоровой окружающей среды. 

180. Вода – это дефицитный товар в Ботсване, особенно в сельских населенных пунктах. 
Изотопные данные можно использовать для оценки пополнения водоносного горизонта, что 
позволит, в свою очередь, определить долгосрочные устойчивые результаты. Можно также 
исследовать источники утечки из существующих плотин и выработать соответствующие 
решения. Таким образом, Ботсвана сможет решить задачу развития национальных водных 
ресурсов и разработать стратегию распределения, что сделает воду доступной для всех 
граждан. 

181. Горнодобывающая промышленность Ботсваны широко использует ядерные технологии в 
автоматизации и контроле производственных процессов, добыче алмазов, при проведении 
неразрушающих испытаний и в области обеспечения физической безопасности. Ядерные 
устройства также широко используются в скважинной геофизике для определения плотности и 
пористости пород. Досмотр багажа и неразрушающие испытания обеспечивают надежную 
безопасность и процедуры контроля качества. 

182. Посещения экспертов Агентства в 2006 году помогли Ботсване оценить потребности в 
секторе здравоохранения и принять информированные решения в отношении путей улучшения 
средств медицинского обслуживания. Предпринимаются усилия, направленные на создание 
радиотерапевтической службы и отделения брахитерапии с высокой мощностью дозы для 
лечения рака шейки матки. Оказываемая Агентством поддержка в этой области помогает 
Ботсване решать задачу обеспечения доступной медико-санитарной помощи для всех граждан. 

183. Пандемия ВИЧ/СПИД продолжает угрожать системе здравоохранения страны, и 
статистика рака растет. Помощь, оказываемая Агентством, дает импульс работе по поиску 
надежного решения в отношении применения ядерных технологий. Борьбу с ВИЧ/СПИД 
можно также поддерживать посредством интервенционных методов в области продовольствия 
и питания с использованием стабильных изотопов. 
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184. В заключение она заверяет Агентство в постоянной готовности Ботсваны оказывать ему 
поддержку всеми возможными способами. 

185. Г-н КОРДЕН (Подготовительная комиссия Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний) говорит, что деятельность Комиссии имеет целью создание 
глобального режима верификации для осуществления контроля за соблюдением 
всеобъемлющего запрещения любых испытательных ядерных взрывов, а также содействие 
подписанию и ратификации для вступления в силу ДВЗЯИ. 

186. Договор после его принятия десять лет тому назад становится во все большей степени 
универсальным по своему статусу, он подписан 176 и ратифицирован 135 государствами. 
Среди ратифицировавших государств уже имеется 34 государства, входящие в число 
44 государств, ратификация которыми требуется для вступления договора в силу. В целях 
содействия подписанию и ратификации и оказания помощи развивающимся странам в 
укреплении их национальных возможностей в осуществлении ДВЗЯИ Комиссия выступает в 
роли координационного центра для деятельности, поддерживаемой добровольными взносами. 
В этой связи Австралия, Австрия, Венгрия, Канада, Нидерланды, Норвегия, Соединенное 
Королевство, Финляндия, Франция, Чешская Республика, Япония, а также ЕС предложили 
добровольные взносы. 

187. ДВЗЯИ обеспечивает создание уникального глобального режима верификации, 
состоящего из Международной системы мониторинга (МСМ), процесса консультаций и 
разъяснений, инспекций на местах и мер по укреплению доверия. Данные станций МСМ, 
расположенных по всему миру, обрабатываются и анализируются Международным центром 
данных (МЦД) в Вене, и все данные МСМ и продукты МЦД предоставляются подписавшим 
государствам; они обеспечивают получение ценных выгод в плане обеспечения национальной 
и международной безопасности и могут применяться для гражданских и научных целей. 

188. Комиссия и ее Временный технический секретариат добились значительного прогресса в 
подготовке к эффективному осуществлению ДВЗЯИ, особенно в том, что касается перехода от 
начального формирования к временной эксплуатации. Строительство станций МСМ и других 
элементов системы верификации продолжается, и развивается также координация временной 
эксплуатации и технического обслуживания полной системы. Оперативный центр, созданный в 
2005 году, теперь функционирует в качестве единого пункта связи для всех сетевых операций, 
централизованно предоставляя информацию о статусе сети, централизованных сетевых 
функциях контроля и обеспечивая поддержку функций управления инцидентами. 

189. К концу августа 2006 года сертифицированы 171 станция МСМ и 7 радионуклидных 
лабораторий, которые составляют более чем 52% всех установок МСМ, предусмотренных в 
договоре. Кроме того, уже установлено 72% сейсмических, гидроакустических, 
радионуклидных и инфразвуковых станций МСМ, почти 60% в настоящее время задействованы 
в работе МЦД, при этом данные, поступающие с них, обрабатываются на постоянной основе, 
обеспечивая таким образом получение результатов в центре. 

190. Данные МСМ и продукты МЦД являются не только полезными для обеспечения 
национальной и международной ядерной безопасности, но они также могут использоваться для 
гражданских и научных целей, таких, как оперативное оповещение о месте и силе 
землетрясений, научные исследования Земли, включая ее океаны и атмосферу, раннее 
обнаружение вулканических извержений и предупреждение авиации о вулканическом пепле в 
атмосфере. Несколько международных и национальных учреждений по предупреждению о 
цунами, постоянно получающих данные МСМ, подтвердили, что эти данные повышают их 
возможности выявлять потенциально цунамигенные землетрясения и более оперативно 
отправлять предупреждения. Инфраструктура глобальной связи (ИГС) обеспечивает передачу 
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данных МСМ в МЦД и их распространение наряду с продуктами МЦД среди подписавших 
государств. Временный технический секретариат эксплуатирует ИГС в качестве глобальной, 
закрытой и безопасной коммуникационной сети, в основном пользуясь спутниковой связью. 
После полного ввода в строй сеть ИГС, как ожидается, будет ежедневно передавать 
11 гигабайтов данных. Продолжается установка терминалов с очень малой апертурой в 
удаленных районах – уже установлено более 200 терминалов в 80 подписавших государствах. 

191. Открывая безопасный счет, подписавшее государство может получать данные МСМ и 
продукты МЦД на временной основе в своем национальном информационном центре. Кроме 
того, Комиссия обеспечивает возможности для подготовки кадров из подписавших государств 
и предлагает им передовое программное обеспечение для контроля и ограниченный объем 
аппаратных средств для национальных информационных центров. К концу августа 2006 года 
было открыто приблизительно 100 безопасных счетов подписавших государств, при этом в 
общей сложности приблизительно 780 пользователей получили авторизованный доступ к 
данным МСМ и продуктам МЦД и получают техническую поддержку от Временного 
технического секретариата. В октябре 2006 года в Киеве, Украина, планируется провести 
семинар по оценке национальных центров данных. 

192. В отношении программы инспекций на месте осуществляются рекомендации по 
планированию, подготовке, осуществлению и оценке комплексных полевых учений, которые 
планируется провести в 2008 году в рамках программы по развитию потенциала проведения 
инспекций на месте. Полевые учения будут представлять собой важный шаг на пути к 
обеспечению оперативной готовности к инспекциям и способности проводить инспекции после 
вступления Договора в силу. 

193. Проведение учебных курсов для подписавших государств, особенно развивающихся 
стран, и содействие им является важной частью работы Комиссии. Курсы также способствуют 
сотрудничеству между подписавшими государствами в целях облегчения обмена 
технологиями, используемыми в ДВЗЯИ, а также поддержания укрепленного национального 
потенциала в области осуществления Договора. В этой связи Временный технический 
секретариат регулярно организует семинары по международному сотрудничеству государств 
на региональном и субрегиональном уровне, и дополнительные учебные курсы организуются 
государствами-донорами для экспертов из развивающихся стран. Для применения нового 
элемента в своих программах обучения Временный технический секретариат разработал 
концепцию развития знаний и опыта посредством электронного обучения. Эта концепция будет 
обеспечивать подготовку большего числа участников посредством конференц-связи через 
Интернет и постоянный доступ к обновленным учебным модулям в ходе компьютеризованного 
обучения. 

194. Подписавшие государства проведут несколько семинаров и учебных курсов в 
сотрудничестве с Временным техническим секретариатом. Соединенные Штаты Америки 
принимают у себя семинар по инфразвуковой технологии, который состоится 25-28 сентября 
2006 года; Хорватия выступит принимающей стороной для региональных учебных курсов 
МЦД, которые будут проведены 25-29 сентября 2006 года;  и Чили планирует провести 
семинар по гидроакустике в мае 2007 года. Правительство Кении предложило выступить 
принимающей стороной для семинара по оценке национальных центров данных в 2007 году, 
что будет способствовать укреплению потенциала национальных центров данных, особенно в 
развивающихся странах. 
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195. В связи с десятой годовщиной Договора 31 августа и 1 сентября 2006 года в Вене 
состоялся научный симпозиум “ДВЗЯИ: взаимодействие с наукой, 1996-2006 годы и 
последующий период”. Участники симпозиума назвали его своевременным и успешным 
мероприятием и отметили, что он стимулировал выработку ряда идей относительно того, как 
расширить контакты между Комиссией и научным сообществом. Комиссия выражает 
благодарность Генеральному директору в связи с его программным выступлением на 
симпозиуме. Кроме того, Венгрия выступила принимающей стороной для совещания экспертов 
по гражданским и научным применениям технологий верификации ДВЗЯИ в Будапеште 
2-3 сентября 2006 года, и правительство Венгрии оказало финансовую и материально-
техническую поддержку этому совещанию. 

196. Временный технический секретариат в настоящее время имеет приблизительно 
270 сотрудников из 70 стран, при этом 175 из них относятся к категории специалистов. 
Секретариат преследует политику обеспечения равных возможностей при приеме на службу, и 
более 26% должностей категории специалистов занимают женщины. Предпринимаются усилия 
по содействию приему на работу сотрудников из развивающихся стран и увеличению числа 
женщин в Секретариате. 

Заседание закрывается в 19 час. 15 мин. 

 


